Л(ОБЪ-ТРПВД. 

Историко-бытовой романъ 

графа Е. А. Саліаса. 

(Продолженіе.) 

К НЯЗЬ медленно вошелъ въ домъ, прошелъ 
въ комнаты жены, сѣлъ и молчалъ. Онъ ка- 
зался сраженнымъ. Княгиня опѣшила совсѣмъ. 
Она мечтала увидать мужа бодрымъ, рѣши- 
тельнымъ, веселымъ и найти въ немъ увѣрен- 
ность, что все тотчасъ-же измѣнится, все распу- 
тается и благополучно минетъ. 

— Какъ ты эдакое начудила? — проговорилъ 
князь. 

— Причемъ-жѳ я?.. — жалобно и виновато 
отозвалась жена. 

— Какъ причемъ?., какъ причемъ?.. Писала 
сначала, что во всемъ глупомъ приключеніп 
ничего не предпримешь, меня обождешь. А 
тамъ вдругъ пишешь — все пропало... все пошло 
колесомъ... Зачѣмъ ты выдала въ сыскъ Анну 
Тихоновну? Вѣдь, съ этого все и началось. 

— И не я!., не я!.. — воскликнула княгиня. 
— Лисафа своевольничала... Лисафа... Я не хо- 
тѣла, думала тебя ждать. 

— Лисафа?.. Ну, съ ней сквитаемся... Но все- 
таки содѣяннаго не вернешь... Что дѣлать мнѣ 
— и ума не приложу... 

— Хлопочи прежде всего о Мариночкѣ, 
чтобы выпустили сейчасъ. 

— Вѣстимо. Но, помимо великаго срама, во 
что это влѣзетъ?., сколько піявки сорвутъ? Даже 
и представить себѣ нельзя. Когда попадаются 
подъ сыскъ по какому преступленію такіе, какъ 
Мариночка, то трудно оказаться правой. А если 
и окончится все обѣленіемъ, то оно пахнетъ 
половиной всего того, что за человѣкомъ имѣет- 
ся: коли сто рублей, оставь крючкамъ полсотни; 
коли тысяча у тебя есть, оставь полтыщи. А 
сколько у Мариночки... сколько-жѳ захотятъ 
они за обѣленіе! 

' — Ты въ Питерѣ-то видѣлъ кого, совѣ- 

щался, просплъ?.. 

— Вѣстимо. У самого Разумовскаго былъ... 



— Ну, ну?.. 

— Что „ну“?.. „Не мое дѣло вмѣшиваться".. Съ любимымъ цвѣткомъ. Съ картины К. Бранкаччіо. 
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Вотъ и весь сказъ. „Поѣзжайте въ Москву и тамъ 
объясняйтесь и хлопочите". 

— Нросилъ-бы покровительства, молилъ... 

— Просилъ слезно... Отвѣтъ одинъ: „какъ законъ 
повелѣваетъ". Законъ, говорю я, валокъ, качается, и 
вправо, и влѣво его гнетъ... смотря по тому, кто съ 
какой стороны стоптъ да потягиваетъ. „Какъ можно, — 
отвѣчаетъ онъ, — за праваго законъ да за праваго и 
Богъ". В оіч. и разсуждай. 

Смущеніе прибывшаго князя но только отрази- 
лось тотчасъ на его женѣ, но н во всемъ домѣ. 
Пріѣзжіе съ бариномъ дворовые, конечно, разсказали 
многое и рѣшили: 

— Плохо. Самъ нашъ хвостъ поджалъ, видно, 
дѣло страшное! 

Разумѣется, прежде всего князь вызвали, къ себѣ 
того-же всезнайку Минича, но на этотъ разъ стреку- 
листъ былъ удивленъ и даже озадаченъ. 

„Какъ такъ?! — думалось ему. — Пріѣхалъ изъ 
Питера, гдѣ сама царица и всѣ россійскіе мужи го- 
сударственные, и ничего въ рукахъ? за мѳлкоіі сош- 
кой, Миничемъ, посылаешь!" 

II Мипичъ прямо сказалъ князю почти то-жѳ: 

— Помплуйтѳ! т 1то-жѳ я могу вамъ посовѣты- 
вать, когда въ невской столицѣ никто ничего вамъ 
не присовѣтывалъ? 

И стрекулистъ почти не вѣрилъ глазамъ и ушамъ, 
что князь пріѣхалъ ни съ чѣмъ и хочетъ начать 
хлопотать черезъ Батищева. Мининъ ожидалъ, что 
князь при везетъ указъ объ освобожденіи всѣхъ взятыхъ, 
такъ какъ княгиня сама, какъ пострадавшая, всѣхъ 
прощаетъ. 

Па разспросы Минича князь объяснилъ то-же, 
что и женѣ: 

— Просилъ, хлопоталъ, отвѣтъ одинъ: „какъ за- 
конъ гласить и повелѣваетъ". 

— Ну, если „какъ законъ", — ахнулъ Мипичъ, — - 
то пропало все пропадомъ... 

— Что-жѳ дѣлать? 

— Откупайтесь. 

— Да сколько?., сколько давать? 

. — Сколько потащутъ, столько и отдайте. 

Па слѣдующій день князь поѣхалъ по друзьямъ 
и близкимъ людямъ „разнюхан,", какъ въ Москвѣ 
смотрятъ на все приключившееся у него въ домѣ. 
Свѣдѣнія, имъ собранныя, были неутѣшительны: всѣ 
какъ-будто стѣснялись съ нимъ говорить откровенно 
и отвиливали отъ прямыхъ отвѣтовъ. 

Одинъ очень старый и очень правдивый москвичъ, 
старинный дворянинъ, богачъ, всѣми уважаемый, 
сподвижники, великаго императора, по уже выжив- 
шій изъ ума, заявилъ князю прямо: 

— Знаю, слыхалъ... Не пойму ничего. Говорятъ, 
она очень молоденькая... Но случались примѣры, что 
молоденькія колдуньи или молоденькія вѣдьмы бывали 
еще страшнѣе старыхъ. 

Князь былъ сраженъ этими словами: сказанное 
было образчикомъ того, что толковала дворянская 
Москва и по рѣшалась сказать ему въ глаза, а от- 
виливала. 

— Такъ, стало быть, Мариночка попала въ кол- 
дуньи ? — закричалъ князь. — Мариночка?! 

— Сказываютъ. Сказываютъ вѣрно... — отозвался 
старикъ. — Нашли хвостъ... 

Ужо совершенно смущенный, совершенно расте- 
рявшійся, поѣхалъ князь по столичнымъ властителямъ 
и, конечно, постепенно, силой обстоятельствъ былъ 
приведенъ въ пріемную пановнпка Пѣсеннпкова. 

Вершитель всѣхъ уголовныхъ дѣлъ принялъ Ягу- 
епшекаго очень сухо и холодно. 


Когда князь об'ьяснилъ свое дѣло и овою просьбу, 
то Пѣсенниковъ отвѣтишь: 

— Дѣла вы, ваше сіятельство, очевидно, не знаете 
совершенно, поэтому и просьба ваша младенческая. 
Извините! Вы желаете, чтобы отпустили къ вамъ, 
то есть, выпустили на волю зловредное существо... 
Положимъ, что это — барышня-дворянка, положимъ, 
что она очень богата и, накопецъ, совсѣмъ юная, но, 
вѣдь, это-то самое и есть нѣчто страіпнѣющѳѳ. Будь 
эта Маріанна Зоричъ — старуха, нищая, мужичка, 
тогда ничего поразительнаго и страшнаго не было-бы. 
Мало-ли у насъ каждогодно судится здѣсь, въ Москвѣ, 
колдуній... А эдакая шѳетнадцатилѣтняя дворянка, 
богачка... Господи, спаси и помилуй! 

Пѣсенниковъ перекрестился. 

Князь глядѣлъ разиня ротъ и не зналъ, что ска- 
зать, потому что чувствовалъ только одинъ страш- 
ный гулъ въ головѣ. Ему казалось, что онъ получилъ 
нѣсколько ударовъ обухомъ пли полѣномъ по темени. 

Пѣсенниковъ продолжали, оживляясь отъ негодо- 
ванія: 

— Да что-жѳ она при своихъ-то деньгахч., при 
своемъ положеніи можетъ еще натворить! когда она 
еще, кажется, пятнадцати годковъ отъ роду не по- 
жалѣла собственнаго жѳппха... Такъ, вѣдь, стало быть, 
опа — изувѣръ, сатаниново отродье. 

— Какъ жениха? какого жениха? — глупо произ- 
неся. князь, почти пе понпмая, что онъ говоритъ. 

— Ну, вотъ-съ, я вамъ и указываю, что вы сами 
ничего не знаете. Мы, судьи, прежде чѣмъ какое 
дѣло порѣшить, должны его повыворотпть нанз- 
нанку-съ... лицо-то лживо бываетъ. И вотъ пя. дѣлѣ 
колдовства Зоричъ мы не удовольствовались тѣмъ, 
что показали противъ иея ваша приживалка Завья- 
лова, ея собственная нянька и нѣсколько человѣкъ 
вашихъ дворовыхъ — то все не важно, важно то, что 
эта молоденькая колдунья настряпала, еще когда жила 
со своимъ дѣдомъ въ деревнѣ. А па это свидѣтель- 
ницей ея-жѳ нянька. 

— Нянька? ІІатрикѣевпа? — проленоталъ князь. 

— Да-съ... Ужч. кому лучшо знать! 

Прошло нѣсколько мгновеній полной тишины въ 
комнатѣ. Князь сидѣлъ истуканомъ и молчалч., Пѣ- 
сенниковъ нетерпѣливо, но вѣжливо ждалъ. Нако- 
нецъ, онъ выговорилъ: 

— Извините, ваше сіятельство, у меня такъ много 
всякихъ дѣля., что я васъ попрошу... Если вы кон- 
чили про свое дѣло, то... 

. — Стало быть, — встрепенулся князь, — стало быть, 
дѣло все запутано... Чудеса въ рѣшетѣ появились... 
Женихъ... да, женихъ, коего извела Мариночка своимя. 
колдовствомъ!.. Мариночка — колдунья... Позвольте, 
чего-жѳ ждать?.. Стало быть, ея не отпустятъ, ежели 
мы заявимъ, что прощаемъ ей дѣтскую ея шалость 
съ травой? 

— Шалость? — ехидно разсмѣялся Пѣсенниковъ.— 
Однако, я вижу, вы, князь, судите легковѣрно. Кол- 
довство — шалость? взводить людей на тотъ свѣтъ — 
значить, шалить? 

— Жена жива и невредима! — вскрикнулъ князь. 

— А женихъ? 

— Женихъ? 

— Да-съ, женихъ... Въ одну ночь двадцатилѣт- 
ній человѣкъ безъ болѣзни отправился па тотъ 
свѣтъ. 

— Да она-то при чемъ-жѳ тутъ была?.. 

— Позвольте, князь... Мнѣ, право, недосугъ ту- 
русы разводить на колесахъ. 

И Пѣсенниковъ поднялся со своего мѣста. 

Стало быть, вы не отпустите къ намъ Мариночки? 
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— Богъ съ вами... Мы, слава Богу, въ полномъ 
разумѣ. Да, наконецъ, мы п не при чемъ, па то за- 
конъ; а законъ полагаетъ, что колдовство — самое 
тягчайшее преступленіе его, закона... Что убить, что 
околдовать — все одно. 

Князь вышелъ отъ главнаго судьи столицы какъ-бы 
въ чаду. Онъ не вѣрилъ дѣйствительности, ему ка- 
залось, что онъ спитъ и бредитъ. 

Еернувшись домой, князь Андрей Григорьевичъ 
чувствовалъ себя настолько нехорошо, что прошелъ 
прямо въ спальню и прилегъ на кровать. 

Князю ясно представлялось, что онъ будто заблу- 
дился въ какомъ-то лѣсу, нежданно, внезапно... Онъ 
сознавалъ ясно, что не онъ самъ пошелъ въ этотъ 
лѣсъ и потерялся въ немъ, а другіе, ловкіе люди, 
даже не люди, а злодѣи завели его въ эту трущобу, 
изъ которой, невидимому, исхода нѣтъ. 

Вечеромъ, когда княгиня заговорила съ мужемъ 
и , стала разспрашивать, онъ отвѣчалъ: 

— Не знаю... не понимаю ничего... умъ за ра- 
зумъ зашелъ... Богъ наказываетъ... 

Послѣ долгаго молчанія князь вымолвилъ: 

— Ябеда! Кляуза! Отъ нихъ спасенія нѣтъ и ни- 
когда не бывало. Они говорятъ, что Мариночка умо- 
рила и жениха своего колдовствомъ. 

— Какъ уморила? - — вскрикнула княгиня. 

— Такъ. 

— Какъ такъ?! Жениха? колдовствомъ? 

— Да. Сказываютъ затѣмъ, чтобы ее притянуть 
еще... 

— Стало быть, и я отъ нея пропаду! — снова 
вскрикнула княгиня. 

— Что ты? что? — не понялъ князь. 


Княгиня объяснилась подробнѣе. Мужъ махнулъ 
рукой и отвернулся. Черезъ минуту онъ выговоршгь: 

- — Скоро и я, должно, въ колдуны у васъ попаду, 
а то въ самые дьяволы-искусители, въ антихристы. 

— Какъ такъ? что ты! 

— Да такъ. Будутъ говорить въ Москвѣ, и ты 
скажешь, что проявился антихристъ. А онъ уже 
давно жил г ь-дѳ промежъ насъ, да только укрывался 
подъ именемъ князя Андрея Ягузинскаго. 

Наутро князь поѣхал-ь въ мѣсто заключенія опе- 
каемой имъ арестантки и потребовалъ Свиданія съ 
ней, ссылаясь на то, что имѣе'гь на это словесное 
разрѣшеніе, полученное въ Петербургѣ. Но какой-то 
дьякъ отвѣтилъ ему, ухмыляясь, что словесныхъ 
приказовъ въ такихъ важныхъ дѣлахъ не бываетъ. 

— Позвольте ордеръ... Къ подсудимой Зоричъ 
не дозволено никого допускать, даже духовных’ь. Она 
желала говѣть и причаститься, и то не разрѣшили. 
Да въ ея состояніи оное и не законно... 

— - Въ какомъ состояніи? — не понялъ князь. 

— Въ колдовскомъ или въ вѣдьменскомъ. 

- — Господи Іисусе Христе! - перекрестился князь 
и у него на глазахъ показались слезы. 

Вернувшись домой, онъ пробродилъ но комна- 
тамъ около двухъ часовъ и опять выѣхалъ со двора. 
Онъ отправился къ Батищеву съ твердыми намѣре- 
ніемъ обѣщать ему за спасеніе Мариночки отъ кле- 
веты, отъ ябеды, отъ волокиты половину всего ея 
состоянія. 

Батищевъ сказался очень занятымъ важными дѣ- 
лами и обѣщалъ дать знать князю, когда его молено 
будетъ застать дома. 

(Продолженіе будетъ.) 



Командиръ на мгновенье. 

(Эшізодъ изъ морского сраженія.) 

К. А. Мих— ва. 

ИСКАДРА шла полнымъ курсомъ, съ минуты на мп- 
нутѵ ожидая морского сраженія. Рѣшительность овла- 
'л'р,, дѣла всею командою судовъ, но не было той отчаян- 
іжЛ ности, какую испытываютъ люди въ другихъ случа- 
яхъ критическаго положенія. 

Когда человѣкъ тонетъ, то кричитъ о спасеніи, испуганный 
призракомъ смерти; но здѣсь этотъ призракъ смерти стоялъ 
у всѣхъ на глазахъ, однако, страха не было ни у кого. 

Напротивъ, каждое существо было охвачено безумною 
смѣлостью и желаніемъ поскорѣе приблизиться къ этому при- 
зраку и сразиться съ нимъ, показать ему свою отвагу и уни- 
чтожить, истребить этотъ ужасный призракъ. 

— Что вы чувствуете въ настоящую минуту, Евгеній Вла- 
диміровичъ?— спросилъ пожилой морякъ болѣе молодого. 

— Вѣроятно, то-же, что и вы!— отвѣчалъ молодой морякъ. 

— Нервничаете? 

— Вѣроятно, такъ-же, какъ и вы! — отвѣчалъ опять моло- 
дой.— Впрочемъ, возможно, что вы нервничаете гораздо меньше! 
У пожилыхъ нервы не такъ чутки; но это— уже физіологическое 
свойство. А съ точки зрѣнія психологіи, всѣ мы находимся въ 
одинаковомъ положеніи... Призракъ смерти меня не пугаетъ 
и я отношусь къ нему такъ: всѣхъ насъ онъ не побѣдить! 
Допустимъ, что половина изъ наст, падетъ жертвою этого при- 
зрака, но зато другая половина останется въ живыхъ, потому 
что и самъ призракъ со своими жертвами тоже будетъ уни- 
чтоженъ. 

— Да, но вы не знаете о томъ, что постигнетъ васъ лично: 
можетъ быть, вы выйдете побѣдителемъ, но, можетъ быть, па- 
дете жертвою! — замѣтилъ пожилой морякъ. 

— Пусть я паду жертвою, но теперь я еще могу надѣяться 
на успѣхъ! Въ этомъ-то и разница между человѣкомъ, приго- 
вореннымъ къ казни, и человѣкомъ, идущимъ въ борьбу... Тамъ 
вы знаете, что для васъ спасенія нѣтъ, а здѣсь ни на минуту 
но оставляетъ надежда на побѣду этого мрачнаго призрака... 

— Но, вѣдь, и всѣ панашей эскадрѣ думаютъ такъ; зна- 
читъ, половина должна обмануться въ своихъ ожиданіяхъ! 

— Ничего! Мертвые уже не сознаютъ, что ихъ ожиданія 


обманулись, зато какъ будутъ вознаграждены побѣдою надъ 
смертью тѣ, кто останется въ живыхъ! 

Несомнѣнно, что и иожилой морякъ чувствовалъ то-же, 
что описывалъ его молодой сослуживецъ; но пожилой не обла- 
далъ такимъ даромъ слова, какой былъ у молодого, а потому 
но сумѣлъ-бы выразить такъ свое состояніе. 

Вообще молодой морякъ отличался недюжинною талантли- 
востью, которая не зависитъ ни отъ возраста, ни отъ проис- 
хожденія. И его способности признавались всѣми, кром 1’. развѣ 
пристрастныхъ недоброжелателей, съ которыми онъ, впро- 
чемъ, никогда но желалъ считаться. 

Но, вмѣстѣ съ тѣмъ, молодой морякъ, вслѣдствіе сво г й мо- 
лодости, имѣя еще незначительный чинъ и положеніе, ко- 
нечно, нѳ могъ обнаружить и свои способности. 

Конечно, въ извѣстныхъ случаяхъ его сообразительность 
и совѣты могли-быбыть очень полезны, но... онъ скорѣе былъ 
согласенъ погибнуть вмѣстѣ съ кораблемъ въ пучинѣ моря, 
чѣмъ навязаться кому-нибудь со ев ими совѣтами. 

— Соваться туда, гдѣ меня не спрашиваютъ! упаси меня 
Богъ!— восклицалъ онъ. 

— Но вы иногда уклоняетесь отъ дачи совѣтовъ, даже въ 
тѣхъ случаяхъ, когда васъ спрашиваютъ!— замѣчали ему. 

— Совершенно вѣрно! я даже уклоняюсь отъ этого весьма 
часто!— добавилъ молодой морякъ.— Да и какъ не уклоняться? 
Давая совѣты, я невольно смущаюсь: могутъ подумать, что л 
даю совѣты йодъ вліяніемъ тщеславія! А, разъ я чувствую, 
что меня подозрѣваюсь въ тщеславіи и но очень довѣряютъ 
мнѣ, все дѣло портится... И я могу дать совѣтъ совсѣмъ не та- 
кой, какой-бы могъ дать при иныхъ условіяхъ... Дай, вообще, 
подачѣ совѣтовъ я не сочувствую! 

— Вы противъ совѣтовъ? 

— Давать совѣты могутъ только по какой-нибудь спеціаль- 
ности спеціалисты не спеціалистамъ... Но въ одной и той-:ке 
спеціальности нужны знанія н иниціатива, а не совѣты! Кромѣ 
того, что младшему неудобно давать совѣты старшему, но 
старшіе, даже спрашивая совѣтовъ, почти никогда имь нс 
слѣдуютъ! 

Такимъ образомъ, мало-ио-малу на молодого моряка 
стали возлагаться большія надежды. Всѣ видѣли, что ему 
предстоитъ блестящая будущность, въ особенности тогда, когда 
онъ сдѣлается самъ начальникомъ какого-нибудь крупнаго 
боевого судна, а можетъ быть, даже въ будущемъ и цѣлаго 
отряда судовъ или цѣлой эскадры и, главнымъ образомъ, 
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Тогда, когда ему будутъ предоставлены собственная ини- 
ціатива, собственный кр угъ дѣйствій, и, чѣмъ обширнѣе бу- 
детъ этотъ кругъ, тѣмъ больше, очевидно, его способности мо- 
гутъ проявить себя... 

Между тѣмъ, эскадра шла съ тою-жѳ развитою скоростью. 


бы опускалась завѣса, сотканная изъ густого морского ту- 
мана, завѣса, которую тщательно охранялъ призракъ смерти. 

«Что скрываетъ призракъ за этою завѣсой?»— мучительно 
думалось каждому изъ тѣхъ, кто стоялъ на открытыхъ мѣ- 
стахъ судовъ эскадры.— Коварный призракъ! Можетъ быть, 

онъ больше пугаетъ, чѣмъ 


съ тою-жѳ напряженною рѣшимостью, а страшный призракъ 
смерти, казалось, все выросталъ и выросталъ, и будто про- 
тягивалъ свои гигантскія руки, вызывая на борьбу смѣльча- 
ковъ. 

Призракъ, казалось, былъ видимъ всѣми, но за нимъ будто- 


страшенъ на самомъ дѣлѣ? 
Какую вражескую рать за- 
городилъ онъ этою таин- 
ственною завѣсой изъ мор- 
ского тумана? 

«Быть можетъ, она— эта 
рать— совсѣмъ не такъ ве- 
лика, какъ хочетъ показать 
призракъ? Скрывая за 
своей завѣсой незначи- 
тельныя силы, призракъ 
думаетъ напугать смѣльча- 
ковъ, заставить ихъ упасть 
духомъ раньше времени 
только отъ одного своего 
вида и грозной загадки, 
спрятанной по ту сторону 
завѣсы? 

«А можетъ быть, все пред- 
ставляется совершенно на- 
оборотъ? Можетъ быть, при- 
зракъ смерти укрываетъ эа 
таинственною завѣсой рать 
могучую, хитрую, грозно во- 
оруженную, имѣющую ад- 
скіе заранѣе обдуманные 
планы? Скрывая эту гро- 
мадную искусившуюся въ 
хитростяхъ рать, призракъ 
таитъ демонское намѣреніе, 
хочетъ поразить смѣльча- 
ковъ дьявольскою затѣей, 
совершенною неожиданно- 
стью и пустить въ ходъ 
всѣ силы, чтобы больше 
погубить своихъ жертвъ. 

«Можно-ли прочитать на 
лицѣ призрака истину? 

«Нѣтъ, невозможно! Оно 
холодно и безстрашно, 
какъ у каменнаго сфинкса; 
на этомъ лицѣ трудно про- 
честь что-нибудь, кромѣ 
жажды жертвъ, жертвъ и 
жертвъ»... 

А, между тѣмъ, эта-то не- 
извѣстность становилась 
страшнѣе смерти... 

Вдругъ будто уголокъ за- 
вѣсы приподнялся... самый 
маленькій уголокъ, самый 
краешекъ, и оттуда выныр- 
нуло судно... едва замѣтное, 
окрашенное подъ цвѣтъ 
морскихъ волнъ, словно 
тѣнь какого-то морского 
духа. 

Раздалась команда, и мо- 
ментально загрохотали вы- 
стрѣлы... 

Всѣми овладѣло какое- 
то опьянѣніе... головы за- 
кружились, время и про- 
странство исчезли... 

* * 

* 

А черезъ нѣсколько ча- 
совъ морской бой былъ уже 
въ полномъ разгарѣ. При- 
зракъ смерти сорвалъ свою 
загадочную завѣсу, бро- 
силъ ее куда-то высоко-вы- 
соко въ небо, скомканную 
въ видѣ тучи; туча уне- 
слась куда-то далеко по 
вѣтру и вся зыбучая арена 
морской трагедіи, озарен- 
ная солпцемъ, была видна. 
Проклятый призракъ смерти хитрилъ. 

За своею завѣсой онъ скрывалъ силы не шуточныя и за- 
ранѣе въ душѣ тѣшился, увѣренный въ обиліи предстоящей 
жатвы 

Морская трагедія была полна ужасовъ, которыхъ не мог- 
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ли-Оы измыслить даже древніе трагики; грохотъ отъ снаря- 
довъ и стоны раненыхъ гуломъ стояли въ воздухѣ, точно это 
былъ хохотъ торжествующаго призрака. 

На суднѣ, гдѣ находился молодой морякъ, нѣсколько ча- 
совъ тому назадъ разговаривавшій съ иожилымъ морякомъ, 
морская трагедія произве- 
ла особенное опустошеніе. 

Недавній собесѣдникъ 
молодого моряка лежали» 
мертвый, уже не чувствуя 
горечи обманутой надежды 
на спасеніе. Были убиты и 
другіе офицеры. Многіе изъ 
старшихъ были ранены; 
командованіе судномъ по- 
очереди переходило, по 
старшинству, отъ одного 
офицера въ другому. 

Въ числѣ неожидан- 
ныхъ командировъ оказал- 
ся и молодой морякъ 
Командиръ судна — пер- 
вый разъ въ жизни! Какое 
магическое слово, вообще, 
для моряка! 

Измученный, нервнопо- 
трясѳнный, среди смер- 
ти, молодой морякъ, при- 
нявъ команду надъ суд- 
номъ, сразу точно воспря- 
нулъ, оживился; все утом- 
леніе слетѣло прахомъ! 

Командиръ судна! Суд- 
но пострадало, но машины 
еще цѣлы, онѣ работаютъ! 
орудія тоже дѣйствуютъ! 
команда, хоть и сократи- 
лась, но она есть! 

Значитъ, отъ команди- 
ра судна можетъ зависѣть 
еще очень многое, очень 
многое! 

«Правда, полуразбитое 
судно — это— не то, что ис- 
правное!— мелькаетъ въ го- 
ловѣ молодого командира. 

—Но тѣмъ лучше можно по- 
казать свои способности! А 
въ особенности окруженно- 
му опасностью!» 

Команда уже смотритъ 
на молодого командира съ 
вызывающею вопроситель- 
ностью, ждетъ его распоря- 
жѳній 

Всѣ считали его талантли- 
вымъ, человѣкомъ съ ини- 
ціативой и теперь ждутъ 
отъ него проявленія этихъ 
способностей, ждутъ, чтобы 
онъ обнаружилъ природ- 
ныя свойства ума и помогъ 
спасти судно, защититься 
отъ коварнаго врага. 

А самъ молодой коман- 
диръеще упорнѣе, чѣмъ его 
команда, ждетъ отъ самого 
себя этой иниціативы, самъ 
отъ себя требуетъ находчи- 
вости въ этомъ критиче- 
скомъ положеніи! 

«Ну-жѳ, ну-же, скорѣе!»— 
побуждаетъ онъ кого-то, 
точно сидящаго внутри его, 
сильнѣе побуждаетъ и тре- 
вожитъ собственную 
мысль, которая всегда такъ 
бойкой толково работала 
а сейчасъ, въ критическій 
моментъ, точно отказывает- 
ся проявить свою энергію, 
пришибленная неожидан- 

«Несомнѣнно, это должно ввести въ заблужденіе многочис 22 ^ 
леннаго непріятеля, который легко поддастся на эту выдумку, ™ 
несмотря на присущую ему хитрость!» — мелькало въ головѣ ц 
молодого командира н мысль его, между тѣмъ, работала все о 
напряженнѣе и напряженнѣе. 


но упавшею на нее отвът- 
ственностью. 

Но не тупая оть природы мысль не можетъ надолго под- 
пасть подъ вліяніе разсѣянности и оставаться растерянною. 

Черезъ нѣсколько секундъ мысль молодого моряка уже 
снова заработала; энергія снова вернулась къ ней. 


Молодой командиръ сталъ быстро осваиваться съ новымъ 
положеніемъ и искать выхода. 

Онъ окинулъ взоромъ горизонтъ, взвѣсилъ обстоятель- 
ства, и у ні го тотчасъ-же зародился одинъ ооигинальный 
планъ. 
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— Прекратить стрѣльбу!— крикнулъ онъ, отдавая прика- 
заніе.— Задній ходъі 

Распоряженіе было моментально исполнено и команда еще 
съ большимъ напряженіемъ стала слѣдить за дѣйствіями мо- 
лодого начальника, на таланта котораго всегда возлагались 
такія большія надежды. 

— Непріятель рѣшитъ, что у насъ испорчена машина и не 
Дѣйствуютъ орудія!— сказала, молодой морякъ совсѣмъ юному 
мичману,— Благодаря атому, онъ долженъ прекратить стрѣльбу 
по нашему судну... Непріятель рѣшитъ, что мы отъ него не 
уйдемъ, и дастъ намъ передышку, а мы постараемся восполь- 
зоваться ею .. 

Дѣйствительно, дождь снарядовъ прекратился, а судно, 
двигаясь то впередъ, то назадъ, казалось совершенно безпо- 
мощнымъ. 

Непріятельскія суда какъ-бы отвернулись отъ судна мо- 
лодого командира, занялись другимъ дѣломъ, а къ этому судну 
послали всего только одно, видимо, съ намѣреніемъ предло- 
жить сдаться. 

Тогда у молодого командира, ожидавшаго этихъ резуль- 
татовъ, созрѣла! дальнѣйшая комбинація задуманнаго плана. 

Сражаться одному противъ пятерыхъ не только не выгодно, 
но и безумно. Кромѣ того, непріятель могъ стрѣлять издалека, 
такт, какъ его снаряды могли летѣть гораздо дальше, чѣмъ 
отвѣтные снаряды съ судна молодого моряка. 

По теперь дѣло сразу измѣнилось. Силы приблизительно 
сравнялись; разстояніе тоже уменьшилось, насколько это тре- 
бовалось для цѣлей молодого командира. 

— Ну, вотъ такъ-то прекрасно! Теперь пожалуйте на чест- 
ный бой, одинъ на одинъ, а не пятеро противъ одного!— вос- 
кликнулъ командиръ, впадая въ нѣкоторое волненіе ота до- 
стигнутаго имъ успѣха. — Теперь пожалуйте! Будемте стрѣ- 
ляться открыто, по-настоящему, а не такъ, чтобы мы стояли 
на открытомъ мѣстѣ, а вы прятались за угломъ... Вѣдь, раз- 
ница въ разстояніи, это и есть тотъ «уголъ», за которымъ 
прячется нашъ недобросовѣстный противникъ! 

Когда разстояніе сократилось еще, то командиръ отдалъ 
приказаніе снова начать стрѣльбу, но уже правильную, со 
строгимъ, выдержаннымъ прицѣломъ. 

Два крупныхъ снаряда разомъ ударили въ судно против- 
ника, который совсѣмъ не ожидалъ такого угощенія и шелъ, 
воображая взять судно, готовое сдаться. 

Неожидайность такого рода и сильныя поврежденія сму- 
тили противника. 

Сражаться одинъ противъ одного совсѣмъ не было въ его 
тактикѣ; кромѣ того, непріятель избѣгалъ и сраженія на близ- 
комъ разстояніи. Непріятель берета свои суда и, получивъ 
пробоину въ корпусѣ, почувствовалъ, что онъ сдѣлалъ боль- 
шой промахъ. 

Чтобы немедленно загладить этотъ промахъ, ему надо 
было измѣнить сразу многое: прежде всего, надо было поста- 
раться «убѣжать» подальше, чтобы не быть въ сферѣ огня 
русскаго судна, т. о., опять укрыться за разстояніе; потомъ 
ому надо было позвать кого-нибудь на помощь изъ своихъ 
судовъ, чтобы сражаться, по своей излюбленной системѣ, 
троимъ или пятерымъ противъ одного; кромѣ того, ему надо 
было беречь свое судно, какъ зеницу ока, ибо вся тактика 
непріятеля состояла въ томъ, чтобы имѣтыюдавляющее коли- 
чество судовъ (три или пять противъ одного); наконецъ, ему 
надо оыло отстрѣливаться. 

Сдѣлать сразу столько распоряженій, а тѣмъ болѣе всѣ 
ИХЪ исполнить — было дѣломъ далеко не одной минуты. 

Такимъ образомъ, пока непріятельское судно собралось 
«удалиться изъ сферы огня» и пока сигналомъ позвало на 
помощь, въ него врѣзались еще два русскихъ снаряда. 

Эти поврежденія непріятельскаго судна, сохранностью 
котораго столь дорожилъ его командиръ, сразу парализовали 
я его отвагу, и его успѣшную стрѣльбу: отвѣтные непріятель- 
скіе снаряды, выпущенные поспѣшно и нервно, были не 
мѣтки, приходилось измѣнять прицѣлъ, соотвѣтственно дви- 
женію судна, которое стремилось покинуть сферу огня. 

Команда на суднѣ молодого русскаго моряка, благо- 
даря такому успѣху, разомъ оживилась и уже на дѣлѣ оцѣ- 
нила военную иниціативу неожиданнаго начальника. Тѣмъ 
болѣе, что, когда команда вѣритъ командиру, каждый мат- 
росъ ст ановится равенъ двумъ. 

— Это еще не все!— воскликнулъ молодой морякъ, слѣдя 
за непріятелемъ.— У нихъ есть своя тактика, но мы должны 
имѣть свою... Надо дѣйствовать настолько самостоятельно, 
чтобы не имѣть ничего общаго съ ихъ тактикою... Не слѣду- 
етъ стараться ловить ихъ на промахахъ ихъ системы, пусть 
они улавливаюгь нашу систему. Это для насъ будетъ гораздо 
выгоднѣе: они будутъ принуждены и охранять свою тактику, 
и еще іірееді.довать и парализовать нашу, тогда какъ намъ 
остается только одно дѣло: выполнять тактику, составленную 
иами. 

Приказавъ выпустить еще одинъ или дна снаряда, пока 


они могли достигать до непріятеля, молодой командиръ снова 
отдалъ приказаніе прекратить стрѣльбу и измѣнить курсъ. 

Надо было оказать помощь другому изъ своихъ судовъ, 
которое было повреждено и въ дѣйствительности не могло 
дѣйствовать самостоятельно, нуждаясь въ исправленіяхъ. 

У молодого капитана тотчасъ-же зародилась мысль вос- 
пользоваться этимъ обстоятельствомъ, чтобы прибѣгнуть къ 
новому искусному маневру. 

Пока это судно занялось спѣшными исправленіями, мо- 
лодой командиръ взялъ его на буксиръ, но такъ искусно зама- 
скировалъ это, что непріятель даже не подозрѣвалъ дѣйстви- 
тельности. 

Непріятельское судно, направившееся было за помощью 
къ другому своему судну, намѣреваясь вдвоемъ атаковать 
одинъ русскій корабль, замѣтило, что этотъ послѣдній соеди- 
нился съ другимъ, и рѣшило, что двухъ противъ двухъ будетъ 
мало: это все равно, что одинъ противъ одного. Непріятельское 
судно, привыкшее, какъ и другіе его собраіья, играть только 
навѣрняка, пришло къ убѣжденію, что надо пригласить къ 
участію еще пару. 

— Вчетверомъ напасть на двоихъ— это будетъ для васъ 
безопаснѣе, не правда-ли?— съ ироніей кинулъ молодой ко- 
мандиръ въ море, по направленію непріятеля, который, разу- 
мѣется, не могъ это услышать. 

Такимъ образомъ, пока непріятельское судно поджидало 
еще три судна на помощь, русское судно, взятое на буксиръ 
молодымъ командиромъ, успѣло уже наскоро исправиться. 

Тѣмъ временемъ, у молодого командира созрѣлъ еще но- 
вый планъ, благодаря которому какъ его судно, такъ и только 
что исправленное могли спастись,— по крайней мѣрѣ, спастись 
иоо при слишкомъ неравныхъ условіяхъ въ количествѣ су- 
довъ и уцѣлѣвшнхъ орудій надежды на побѣду быть не могло. 

— Надо сумѣть хоть не даться въ руки врагу, а въ особен- 
ности постараться спастись! При настоящихъ тяжелыхъ усло- 
віяхъ уже это будетъ побѣда! 

— Чѣмъ-же не побѣда побѣдить своею ловкостью и наход- 
чивостью хитраго и лукаваго врага! — согласился командиръ 
поврежденнаго судна. 

— Однако, куда мы можемъ спастись... уйти? — задалъ во- 
просъ раненый молодой мичманъ— Ни въ одномъ изъ ближай- 
шихъ иортовъ укрыться нельзя: всѣ они принадлежать не- 
пріятелю; а если уходить далеко, они насъ могутъ нагнать... . 

— Пѣта, они насъ не нагонятъ! — рѣшительно произнесъ 
молодой командиръ, у котораго явилась новая мысль. 

— Это невозможно! Наши суда не могутъ идти быстро и 
ходъ непріятеля весьма превосходитъ нашъ... 

— Если-бы только расчитывать на это, то, конечно, спа- 
сенья не было-бы... Но надо примѣнить другое средство... Бу- 
демте разбрасывать плавучія мины позади себя... Непріятель 
увидитъ и побоится гнаться за нами цѣлымъ отрядомъ... Та- 
кимъ образомъ, мины будутъ служить намъ баррикадами... 

— Но у насъ больше нѣтъ плавучихъ минъ... 

— А почему непріятель можетъ знать это? Если выбудемъ 
дѣлать видъ, что ставимъ мины, а непріятель увидитъ, онъ не 
рѣшится идти по этому мѣсту... Онъ такъ дорожитъ своими 
судами... 

— Тогда онъ пойдетъ обходомъ вокругъ того острова, 
чтобы зайти намъ во фронтъ! Онъ уснѣета сдѣлать это на 
своихъ быстрыхъ судахъ. 

— Этого-то намъ только и надо... Какъ только онъ скроется, 
мы вернемся обратно, потому что знаемъ, что никакихъ минъ 
мы не ставили, обогнемъ тогъ-же островъ, пойдемъ нѣкоторое 
время на невидимомъ разстояніи слѣдомъ за ними, а тамъ 
возьмемъ на западъ и будемъ въ нейтральномъ порту, пока 
они будутъ насъ ждать на югѣ этого острова... 

Планы молодого моряка удались вполнѣ. 

Беѣ поздравляли его съ успѣхомъ, не обманувшись въ 
своихъ ожиданіяхъ, что сообразительность и познанія моло- 
дого моряка должны быть несомнѣнны. 

Но судьба иногда совершаетъ жестокіе поступки. 

Молодой морякъ, только что обнаружившій свои способ- 
ности, какъ командиръ, вдругъ долженъ былъ похоронить и 
свои таланты, и надежды товарищей, сдѣлавшись жертвою 
шальной пули. 

Когда его судно и другое, спасенное имъ, были почти въ 
безопасности, появились еще два новыхъ непріятельскихъ 
судна, которыя гнались за однимъ русскимъ. 

Одинъ изъ снарядовъ, выпущенныхъ непріятелемъ, убилъ 
на мѣстѣ молодого командира. 

Однако, суда, бывшія подъ командою этого недюжиннаго 
офицера, 5 спѣли спастись, только самому ему не суждено 
было это. 

Такъ бываетъ жестока судьба: на мгновеніе она дала воз- 
можность проявиться таланту, но — увы! — не дала ему совер- 
шить дальнѣйшее — развить всѣ таившіяся силы рѣдкаго 
дара... 




конецъ: 
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НА ОКРАИНЪ. 

Очеркъ Е. Лазореваго. (Продолженіе.) 

VII. 

Лечеромъ, гуляя на эспланадѣ— бульварѣ, Эдвпгъ вто- 
рично встрѣтила Фейерабенда. Онъ не подошелъ къ 
ней хотя гулялъ одинъ, но слегка приподнялъ шляпу 
■'а 1 и поклонился. Съ дѣвушкой были Хольмъ и ея подру- 
га Хильда, ) чительница мѣстной школы. 

— Это— художникъ-нѣмецъ, — объяснила своимъ спутни- 
камъ Эдвигъ,— онъ изучаетъ для своей большой картины нашу 

лф 1X0 ГГ V 

Хольмъ и Хильда удовлетворились ея объясненіемъ. 

Солнце медленно тонуло въ чуть замѣтныхъ волнахъ. 
Взметнувъ высоко въ небо золотыми мечеобразными лучами, 
оно исчезло въ морѣ. — Жидкимъ золотомъ, заволакивавшимся 
мало-ио-малу багрянцемъ, расйлывалась заря. Дали заиграли 
узорнымъ перламутромъ, оттѣняя синевою небесный сводъ. 
Яркій свѣтъ зари гаснулъ, блѣднѣли краски, скоро только уз- 
кая розовая полоска указывала мѣсто, гдѣ скрылось дневное 
свѣтило 

Спустилась еле замѣтно дымка сѣверныхъ сумерекъ, но 
это не была борьба дня съ ночью, нѣтъ, подобное состояніе 
скорѣе можно назвать «перемиріемъ дня и ночи». Денъ усталъ, 
ему нуженъ покой, а ночь не настолько еще сильна, чтобы 
всецѣло овладѣть землею и вытѣснить своего соперника,- они 
заключили перемиріе, ничего не отвоевавъ одинъ у другого. 
Отраженіе дня мертвенно застыло— день дремлетъ, а ночь тоск- 
ливо приготовила свое темное покрывало и ждетъ, чутко 
ждетъ перейти границу свѣта и не можетъ. 

Проходить часъ, другой, день отдохнулъ, встрепенулся и, 
свѣжій, обновленный короткой дремотой, встаетъ снова на 
стражу, встрѣчаетъ солнце... 

На эспланадѣ замелькали бѣлыя фуражки чиновниковъ 

правительственныхъ учрежденій, явившихся сюда прогуляться 

послѣ скучной работы на почтѣ, въ таможнѣ, конторахъ. 

Навстрѣчу имъ цодходили студенты, тоже съ бѣлыми чех- 
лами на своихъ черныхъ бархатныхъ фуражкахъ. 

Появились здѣсь и хорошенькія личики Вате о Ііррог (пти- 
чекъ изъ Борго). Пріѣздъ больныхъ на здѣшній курортъ при- 
влекъ и этихъ легкихъ приморскихъ пташекъ. Большинство 
изъ нихъ служило здѣсь въ ресторанѣ и въ различныхъ го- 
стиницахъ буфетчицами и прислугою, но это оффиціальное за- 
нятіе не мѣшало имъ отправляться съ приглашавшими ихъ 
кавалерами на прогулку въ лодкѣ или кататься въ ихъ ком- 
паніи- па велосипедахъ. 

Примѣсь шведской крови ярко сказывается въ этихъ дѣ- 
вушкахъ изъ Борго. Статн&я, высокія, большею частью бѣло- 
курыя, съ голубыми глазами, «птички» невольно выдѣляются 
среди мѣстныхъ финновъ, и если добавить, что большинство 
ихъ прилично образовано, то несомнѣнно, что среди мѣстной 
молодежи, а равно и среди пріѣзжихъ сюда русскихъ, онѣ поль- 
зуются большою популярностью. 

Не уходившійся еще жизнью начальникъ телеграфа, про- 
должая разсѣянно разговаривать со своими спутниками, пло- 
тоядно поглядывалъ на шнырявшихъ мимо него «пташекъ». 

— Простите, фрэкенъ Эдвигъ и Хильда, я долженъ васъ 
оставить, я замѣтилъ тамъ одного изъ моихъ помощниковъ, 
онъ меня зоветъ... вернусь къ вамъ скоро,— прибавилъ онъ и 
исчезъ въ толпѣ, догоняя обратившую на себя его вниманіе 
дѣвушку изъ Борго. 

Ни Хильда, ни Эдвигь не заподозрили всегда серьезнаго 
Хольма въ его донъ-жуанскихъ наклонностяхъ и, усѣвшись 
на скамейку недалеко отъ оркестра, стали ожидать возвраще- 
нія своего спутника. 

Оркестрі, заигралъ «Ѵагсі ІапсЪ, разговоры умолкли, за- 
тихло даже шарканье гуляющихъ по песку эспланады. Звуки 
мѣди плыли въ вечернемъ воздухѣ, грустная мелодія націо- 
нальной пѣсни отчетливо выдѣлялась эхомъ скалъ и снова 
неслась на далекій морской просторъ. 

Кто-то изъ присутствовавшихъ началъ тихо подтягивать 
оркестру, къ нему присталъ другой голосъ, третій, скоро запѣли 
чуть не всѣ. Пѣсня расла, крѣпла, звенѣла, будила засыпав- 
шій городокъ. 

Обѣ дѣвушки, прижавшись другъ къ другу, чутко слушали 
родную мелодію, на глазахъ у нихъ были слезы. 

— Добрый вечеръ, фрэкенъ —услышала Эдвигъ но-русски 
сказанную фразу и невольно вздрогнула. 

Мимо нихъ проходилъ ея утренній покупатель, давшій ей 
такой жестокій урокъ. Эдвигъ нервно повела плечами, сжала 
крѣпко зубы и отвернулась въ сторону, вопреки правиламъ 
вѣжливости, которой такъ гордится эта страна. 

Хильда, слышавшая отъ подруги объ утреннемъ проис- 
шествіи, сочувственно послѣдовала примѣру Эдвигъ. 

— Это— онъ?— коротко спросила она послѣднюю. 

— Да,— сквозь зубы отвѣтила Фрэкенъ Янса. 

Старый боцманъ Матти тоже гулялъ на эспланадѣ, поль- 


зуясь чуднымъ вечеромъ и возможностью уйти изъ лавки. Въ 
зубахъ у него трясся неизмѣнный другъ всѣхъ моряковъ— 
«пипъ». 

— Вотъ твой отецъ, Эдвигъ. 

— Вижу, но я не подойду къ, нему первая. 

— Смотри-ка, онъ поздоровался съ этимъ, что тебя сегодня 
обидѣлъ, они разговариваютъ, и какъ дружно! — продолжала 

^ ІІЛ _5 мой отецъ очень друженъ съ подобными людьми, онъ, 
раздѣляетъ ихъ образъ мыслей и явно предаетъ нашу общую 
мать— Финляндію,— еле сдерживая себя, сказала Эдвигъ. 

— Ну, полно, не сердись! Они уже расходятся. А вотъ и 
господинъ Хольмъ идетъ. Повидимому, онъ насъ ищетъ,— и 
Хильда, поднявшись со скамейки, пошла къ нему навстрѣчу. 

Мимо Эдвигъ вторично проходилъ художникъ. Замѣтивъ, 
что Янса одна, онъ подошелъ къ ней. 

— Чудный вечеръ, ффэкенъ Янса Я прямо наслаждаюсь 

^ X цт, эхо время года небывалый вечеръ: обыкновенно еще 
холодно, а сегодня даже нѣть сырости. 

— Я полонъ надеждъ на ваше обѣщаніе н ожидаю съ не- 
терпѣніемъ обѣщаннаго... 

Вмѣсто отвѣта, дѣвушка улыбнулась. 

Къ нимъ подошли Хольмъ съ Хильдой. Эдвигъ познако- 
МІІЛОі ихъ 

— Хорошо-бы теперь съѣсть егпіОгёОяЪгТкІ *) на верандѣ 
ресторана и осушитыфужку нива,— предложилъ художникъ.— 
Не согласитесь-ли раздѣлить компанію? 

— Благодарю, но я обѣщалъ моей женѣ, которая немного 
незд нова, вернуться домой въ чаю и привести съ собою обѣихъ 
Фрэкенъ, — вѣжливо отклонилъ предложеніе по-нѣмецки 
Хольмъ! 

— Какъ это жаль; тоска одному сидѣть!— невольно вырва- 
лось у молодого человѣка. 

Эдвигъ просительно посмотрѣла на начальника телеграфа, 
онъ понялъ ее. 

— Если позволите пригласить васъ къ намъ, моя жена и я 
будемъ очень рады видѣть васъ у себя,— преувеличенно вѣж- 
ливо предложилъ Хольмъ. 

Художникъ колебался. 

— Пойдемте съ нами,— робко замѣтила Эдвигъ,— вы не о\- 
дете раскаиваться. У господина Хольма много чего интерес- 
наго, у него есть оригиналы Эдельфельда, Цорна... 

На лицѣ художника показалась довольная улыока. 

— Вы меня этимъ такт, соблазнили, фрэкенъ Эдвигъ, что 
я позволю себѣ невѣжливость пойти къ господину Хольму, не 
сдѣлавъ предварительнаго визита и не имѣя чести быть пред- 
ставленнымъ его супругѣ. 

• — Что вы, она будетъ очень рада, — сказалъ польщенный 
словами художника Хольмъ. . 

Препятствій больше никакихъ не было, и они отпра- 
вились. 

Молодой человѣкъ предложилъ дѣвушкѣ идти съ нимь 
йодъ руку, но она съ изумленіемъ на него взглянула: 

— Развѣ это возможно? у насъ, въ Финляндіи, не принято. 

— Это вѣрно, — подтвердилъ Хольмъ, — даже женатые не 
ходятъ подъ*руку со своими женами. 

— Какъ странно! — вырвалось у художника. 

Эспланада осталась далеко, но звуки мѣди еще ясно до- 
летали до нихъ. Играли попурри изъ «Фауста», теноръ- хорнъ 
мягко выпѣвалъ фразу «Фауста». 

Эдвигъ остановилась и стала невольно прислушиваться. 
Чарующая мелодія заставила сильнѣе забиться сердце фрэ- 
кенъ Янса. „ 

Остановился п ея молодой спутникъ. Хольмъ и Хильда, о 
чемъ-то разговаривая, ушли далеко впередъ. 

— Какіе чудные звуки... — прошептала дѣвушка. 

— Вы любите музыку? сами играете? 

— Да,' люблю, немного играю на роялѣ и на кантеле. 

— Это что за инструментъ? Я никогда не слышалъ подоб- 
наго названія. 

— Бы — варваръ! развѣ можно не знать инструмента, на 
которомъ игралъ дивный Вайнемойненъ, герой калевалы? 
Развѣ вы не слышали о нашихъ рунолайзетахъ, воспѣвавш ихъ 
подвиги нашихъ древнихъ героевъ? Вы не знаете Пашей ка- 
левалы, собранной профессоромъ Ленротомъ? — засыпала ху- 
дожника вопросами Эдвигъ. 

— Немного да, я слышалъ, — оправдывало і онъ. 

— Бы всѣ тамъ, на Западѣ, ничего не знаете о нашей 
странѣ, объ ея культурѣ, прошлом !,, объ ея быстрыхъ успѣ- 
хахъ во всемъ, объ ея свѣтлой будущности! 

— Я надѣюсь, фрэкенъ Эдвигь, что вы поможете мнѣ по- 
знакомиться со всѣмъ этимъ. 

— Меня чрезвычайно радуетъ в сраженное вами желаніе. 
Я готова помочь вамъ и передамъ все, что только сама знаю. 
Я познакомлю васъ съ нашимъ вторымъ пасторомъ, Хельстре* 


*) Холодная закуска. 
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ломъ, онъ превосходно изучилъ страну и дастъ вамъ самое 
вѣрное понятіе обо всемъ. 

— За это я васъ очень благодарю. 

Первая пара уже остановилась у воротъ дома Хольма, 
ожидая, когда подойдутъ художникъ съ Эдвигъ. 

— Прошу васъ, — предложилъ Хольмъ гостямъ идти впе- 
редъ, а самъ пошелъ сзади нихъ. 

VIII. 

Эллина ожидала прихода мужа и дѣвушекъ, но изумилась, 
увидѣвъ съ ними посторонняго. 

Хольмъ познакомилъ ее съ художникомъ. 

На столѣ въ столовой, по мѣстному обычаю, былъ приго- 
товленъ 8т10г&овЬга<1. Самовара не было; чтобы не походить 
на русскихъ, чай былъ заваренъ въ англійскомъ фаянсовомъ 
чайникѣ, подвѣшенномъ надъ спиртовою лампочкою. 

Гость невольно обратилъ вниманіе на странную красоту 
Эллины. На молодой женщинѣ было теперь надѣто изящно 
сшитое сѣрое шерстяное платье, плотно обтягивавшее ея 
небольшую фигуру. Пристрастіе свое къ свѣтлымъ цвѣтамъ 
она выразила въ большомъ газовомъ шарфѣ, пышно завязан- 
номъ вокругъ шеи; ея небольшая головка съ роскошными каш- 
тановыми волосами красиво выдѣлялась Па этомъ фонѣ; зеле- 
новатые глаза блестѣли какими-то неуловимыми точками, въ 
нихъ трудно было прочитать истинную мысль женщины. 

Разговоръ завязался. Говорили объ искусствѣ, о культурѣ, 
о современныхъ художникахъ. 

Дамы оказались болѣе знающими въ втомъ дѣлѣ, чѣмъ 
самъ Хольмъ. Онъ пилъ пиво, подливая его и своему гостю. 

— Я согласенъ съ вами, что современная Финляндія даетъ 
наглядный примѣръ настойчиваго, упорнаго труда, — согла- 
сился художникъ съ хозяйкою и Эдвигъ, ярко обрисовавшими 
ему гигантскіе успѣхи страны на пути прогресса. 

— И на эту культурную страну, позавидовавъ ея пре- 
успѣянію, наложила свою лапу Россія, — убѣжденно замѣтила 
Эдвигъ. 

Хозяйка испытующе посмотрѣла на гостя, но не замѣтила 
на лицѣ его ничего подозрительнаго. 

— бабъ, какъ чужестранца, должно это интересовать,— 
тігхо произнесла она. 

— Ха-ха-ха, — дѣланно засмѣялся хозяинъ, — наши дамы 
недовольны русскими распоряженіями. 

Хольмъ, видимо, опасался еще нескромности своего новаго 
знакомаго, политическія убѣжденія котораго были для него 
неизвѣстны; онъ въ душѣ негодовалъ на Эдвигъ и на жену: 
ихъ громко выраженное неудовольствіе могло повредить ему 
но службѣ, если-бы разговоръ былъ переданъ дальше. Оста- 
новить женскіе языки было трудно. Даже мало разговорчивая 
учительница не молчала; и у той явилась масса обвиненій про- 
тивъ русскаго притѣсненія. Все это дамы иллюстрировали 
фактами, значительно преувеличенными, въ иныхъ случаях], 
даже завѣдомо ложными. 

Художникъ внимательно слушалъ не умолкавшихъ собе- 
сѣдницъ, не возражая имъ ни однимъ словомъ, но и не выка- 
зывая одобренія. 

Разошедшаяся Эллина, попавъ на своего любимаго 
конька — ненависти ко всему русскому, забыла о своей обыч- 
ной осторожности и все больше и больше взводила обвиненій 
на имперію. 

— Да во, —утомленный и напуганный непрерывнымъ обви- 
неніями, повторялъ неоднократно хозяинъ, исксса поглядывая 

ьа гостя. 

— Я вамъ сейчасъ покажу протесты всего свѣта противъ 
русскаго произвола и насилія,— и хозяйка принесла съ дру- 
гого стола два большіе фоліанта въ роскошныхъ перепле- 
тахъ.— Вотъ здѣсь, на этихъ страницахъ, подписались, проте- 
стуя, лучшіе люди всѣхъ странъ и національностей,— востор- 
женно продолжала Эллина и начала нервно перелистывать 
одну изъ книгъ. 

— Смотрите, вотъ подпись профессора Вирхова, вотъ Эдис- 
сона, вотъ Эмиля Зоря, видите его характерный завитокъ? Се- 
силь Родсъ,— громко “прочитала нараспѣвъ послѣднее имя хо- 
зяйка. 

Художникъ невольно улыбнулся. Это замѣтила Эдвигъ и 
не могла сдержаться, чтобы не сказать: 

— Вамъ смѣшны эти истинныя проявленія благородныхъ 
чувствъ, симпатій къ порабощенной странѣ? 

Хольмъ нервно заерзалъ на стулѣ. 

— Вовсе нѣтъ, -г поспѣшилъ возразить Фейерабендъ.— Я 
улыбнулся, услыхавъ имя Родса, и подумалъ: «и ты, Бругь!» 

— Л почему? 

— Развѣ вы думаете, что онъ, хладнокровно приносящій 
въ жертву капиталу цѣлый народъ, способенъ сочувствовать 
Финляндіи? Онъ и его аПег ѳ^о флибустьеръ Джемсонъ— не бо- 
лѣе, какъ политическіе авантюристы.. 

Эллина, только предполагавшая показать подпись Джей- 
сона съ шумомъ закрыла книгу и, сложивъ на груди руки, 
аытливо устремила глаза на гостя. 


— Я знаю это женское увлеченіе, онѣ мало понимаютъ лю- 
дей,— попробовалъ вывести изъ неловкаго положенія жену 
Хольмъ. 

Ему на помощь пришелъ гость. 

— Кто у васъ играетъ на фисгармоніуиѣ, фру Хольмъ?— 
спросилъ онъ хозяйку. 

— Она сама,— отвѣтилъ за Эллину мужъ. 

— И прибавьте— превосходно,— замѣ шла Хильда. 

Эдвигъ молчала. Она все еще находилась подь впечатлѣ- 
ніемъ замѣчаніи художника о Родсѣ. 

— Ну, далеко не такъ превосходно,— овладѣвъ оконча- 
тельно собою, проговорила Эллина. 

— Позвольте объ этомъ уже намъ судить —любезно отклик- 
нулся гость,— и, чтобы провѣрить это, я очень васъ нрошу 
сыграть намъ что-нибудь 

Эллина не возражала. Послушно встала она со своей ка- 
ча.іки и помѣстилась на стулѣ предъ инструментомъ. 

* — Что-нибудь могучее, торжественное, — просилъ худож- 
никъ. 

Выдвинувъ ловкими пальцами нужные регистры, Эллина 
начала играть. 

. Полились мощные звуки баховскаго хорала. Закончивъ 
его, молодая женщина не остановилась и органъ запѣлъ тро- 
гательную арію «ЗігайеІЬ’ы. 

Артистка проснулась въ этой женщинѣ съ загадочными, 
искрящимися глазами. Она переживала за фпсгармоніумомъ 
счастливыя минуты, переносила въ свое исполненіе всю страст- 
ность, нервность нецонятой, неоцѣненной мужемъ женской 
натуры. Чутко настроенный художникъ понялъ Эллину, ея 
нервную горячность къ политикѣ, ея страстность въ нена- 
висти ко всему русскому. Женская душа, страждущая, неудов- 
летворенная, искала выхода, искала примѣненія своимъ бо- 
гато одареннымъ внутреннимъ силамъ, не находила ихъ и 
временно забывалась въ звукахъ любимаго инструмента, оду- 
шевлявшагося подъ ея искусными пальцами. 

Инструментъ умолкъ. Оставаться дольше у Хольмовъ 
было неудобно и, вѣжливо распрощавшись съ хозяевами, ху- 
дожникъ вмѣстѣ съ обѣими дѣвушками ушелъ. 

IX. 

Еще было очень рано, когда на другой день, художникъ 
отправился на этюды. 

Забравшись въ глубокую расщелину между прибрежными 
скалами, онъ прилежно работалъ кистью. Вѣтерокъ донесъ до 
него рѣзкіе звуки мѣди, часы на ратушѣ звонко отбили один- 
надцать ударовъ. 

— Пора и кончать, — сказалъ самъ себѣ Фейерабендъ, — 
а то, пожалуй, опоздаю на почту, ровно въ двѣнадцать старый 
Пукъ закрываетъ свою лавочку. 

II онъ началъ поспѣшно складывать мольбертъ, снимать 
съ палитры еще не засохшія краски и мыть въ водѣ кисти. 

Взобравшись по скаламъ къ городской эспланадѣ, худож- 
никъ побрелъ къ зданію почты. 

Отправителей и получателей оказалось немного: почтмей- 
стеръ ничего не дѣлалъ и, сидя на столѣ, просматривалъ 
вновь полученныя шведскія газеты. 

— Вамъ ни откуда писемъ нѣтъ, — встрѣтилъ онъ этими 
словами художника. 

— Да я ихъ и не ожидаю! Я не за тѣмъ сюда пришелъ... 
Идемъ, что-ли, капитанъ, сегодня въ море? Бризъ *) чудесный, 
какъ въ колыбелькѣ, покачають насъ волны! 

Кукъ, пожилой, плотный, высокаго роста финнъ, съ боль- 
шою просѣдью въ темныхъ волосахъ, недовольно махнулъ 
рукою. 

— Не могу никакъ сегодня, вотъ изъ-за нихъ, — указал о 
онъ на нѣсколькихъ дѣвушекъ - служащихъ,— двѣ больны, 
придти на службу не могутъ, приходится мнѣ за нихъ рабо- 
тать. Катайтесь вы одни, — предложилъ онъ художнику. 

— Нѣтъ, одному скучно въ такую погоду, вотъ въ бурю, въ 
шквалъ — другое дѣло! Отложимъ пока. 

Онъ вспомнилъ въ эту минуту, что обѣщалъ зайти къ 
Эдвигъ за одеждой. 

— Что новаго въ газетахъ? — спросилъ онъ капитана. 

— Мало... 

У одной изъ форточекъ загородки вчерашній русскій на- 
стойчиво пытался заставить одну изъ дѣвушекъ отвѣчать 
ему по-русски. 

— Посмотрите, — указалъ Кукъ, смѣясь, на служащую, — 
какъ она сердится, даже глаза сверкаютъ. Упрямъ этого госпо- 
динъ, но упряма и Лайна. И отчего она не хочет ь ему отвѣ- 
чать? вѣдь, умѣетъ-же говорить по-русски! 

Художникъ, не дождавшись окончанія втой сцены, вы- 
шелъ изъ зданія почты. 

Гостиница «Зосіеіеі, Нивеі», гдѣ онъ жилъ, была недалеко. 
Молодой человѣкъ занесъ туда свой мольбертъ. 

*) Періодическій береговой вѣтеръ, зависящій отъ суточной 
смѣны температуры. 




853 „РОДИНА“, ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЙ ЖУРНАЛЪ,— № 27. —1905 г. 854 

— У васъ недавно была фрэкенъ Янса, — сказала ему Эдвигъ согласилась. 


прислуга, — она принесла вамъ какой-то узелъ. 

— Сама? — изумился Фейерабендъ. 

Дѣвушка съ изумленіемъ посмотрѣла на него и ничего 
не отвѣтила. 

Въ узлѣ были тщательно завернуты двѣ національныя 
финскія одежды, мужская и женская. 

Развѣсивъ ихъ на стульяхъ, молодой человѣкъ побѣжалъ 
въ книжный магазинъ. 

Эдвигъ стояла за прилавкомъ. 

— Я не знаю, какъ благодарить васъ, фрэкѳнъ Янса, вы 
даже сами потрудились занести ко мнѣ... — началъ говорить 
художникъ. 

— Это такъ обыкновенно у насъ здѣсь, что не стоитъ даже 
говорить объ этомъ,— улыбаясь, перебила его молодая хо- 
зяйка. — Только-бы понравились вамъ эти одежды... 

— О, вполнѣ, одежды производятъ цѣльное впечатлѣніе. 
У меня есть еще одна просьба къ вамъ, но я не смѣю ее вамъ 
высказать... 

Съ лица Эдвигъ пропала улыбка. 

— Какая?— сухов то спросила она. 

Художникъ немного замялся. 

— Мнѣ необходима для задуманной мною картины на- 
турщица, вѣрнѣе сказать...— и онъ окончательно смутился. 

Суровыя складки надъ бровями исчезли у дѣвушки, она 
догадалась, о чемъ хочетъ просить ее художникъ. 

— Вамъ угодно, чтобы я позировала для вашей картины 
въ національномъ костюмѣ? да, не правда-ли? 

— Да, — смѣло отвѣтилъ Фейерабендъ,— именно въ этомъ 
состоитъ моя просьба. 

— Она будетъ исполнена; скажите только, когда я должна 
явиться къ вамъ? Но прежде всего одно условіе: вы должны 
будете сдѣлать для меня небольшую копію съ картины. 

— Съ восторгомъ. Я думаю, не будетъ-ли это лучше, 
если мы устроимъ нашу студію на опушкѣ лѣса, возлѣ куз- 
ницы? Тамъ такъ много воздуха, прелестные аксессуары. Я ду- 
маю, что мнѣ удастся точно схватить мѣстный колоритъ. 

— Это будетъ очень хорошо. Но когда? 

Художникъ задумался. 

— Сегодня четвергъ... завтра или въ субботу я не могу: 
у меня уже назначено быть въ другомъ мѣстѣ. Нельзя-ли вь 
воскресенье? 

— Но въ воскресенье никто не работаетъ у насъ, въ Фин- 
ляндіи. 

— Кромѣ нашей братіи, артистической богемы. Вы лично 
не погрѣшите противъ заповѣди, вся ваша работа будетъ 
заключаться лишь въ томъ, что вы посидите часъ-другой въ 
лѣсу. Я увѣренъ, что господинъ пасторъ ничего не будетъ 
имѣть противъ этого. 



— И такъ, въ воскресенье утромъ, въ семь часовъ?— спро- 
силъ артистъ. 

— Я обѣщаю вамъ ни минуты не опоздать. 

X. 

Въ гостинницѣ художникъ снова встрѣтился съ русскимъ. 

— Охота вамъ дразнить здѣшнихъ обывательницъ, Ва- 
лерьянъ Аркадьевичъ?— съ легкимъ упрекомъ обратился онъ 
къ послѣднему. 

— Подѣломъ имъ, Павелъ Карловичъ, нужно-же съ нихъ 
посбить -эту спесь! Дѣйствительно, точно заграницу сюда по- 
падаешь. Кромѣ презрѣнія и взгляда свысока, нашъ братъ, 
русскій, въ этой Финляндіи ничего не добьется! Пора, ка- 
жется, понять этимъ сепаратистамъ, что не громадная рус- 
ская имперія прилѣплена къ крохотной Финляндіи, а эта са- 
мая страна великихъ озеръ пріютилась на груди у мощнаго 
сѣвернаго гиганта. Да-съ, кто-же, какъ не матушка-Русь по- 
ступалась и поступается до сихъ поръ своими интересами 
ради поднимающей всегда противъ нея носъ Финляндіи? Гдѣ, 
въ какомъ это государствѣ видано, чтобы имперская монета 
ходила въ присоединенной странѣ по курсу?., да по какому 
еще! двадцатипятикопеечную монету русскіе должны прини- 
мать за 37»/2 коп. Вѣдь, это— 50°/о лажа, въ своемъ-то государ- 
ствѣ. Если хотите знать, финляндцы даже и права не имѣютъ 
чеканить свои марки! 

— Какъ такъ?— изумился слушатель. 

— Покойный министръ финансовъ Рейтернъ разрѣшилъ 
имъ этотъ выпускъ только какъ вспомогательный, для облег- 
ченія таможенныхъ пошлинъ, а они затѣмъ постепенно обра- 
тили ихъ въ свою постоянную валюту, нанеся такимъ обра- 
зомъ въ это время Россіи болѣе ІаО милліоновъ рублей убытка. 
И, послѣ такого подарка, они имѣютъ дерзость гнушаться 
русскими, возводить на русское правительство нелѣпыя обви- 
ненія въ захватѣ своихъ исконныхъ правъ! Какія права мо- 
гутъ быть у людей, которые всецѣло зависятъ отъ другихъ, болѣе 
сильныхъ, поддерживающихъ ихъ? Не угодно-ли почитать 
шведскія газеты? въ нихъ чуть-ли не во всѣхъ какая-то пар- 
тія «непримиримыхъ» предлагаетъ упорно держаться идеи со- 
противленія! — гремѣлъ все громче и громче басъ Валерьяна 
Аркадьевича.— Да и другая партія-то хороша! не угодно-ли, 
что придумала: путемъ уступокъ сократить размѣры объеди- 
нительныхъ требованій русскаго правительства! «Русскаго 
правительства», какъ это громко сказано! точно мирт, предла- 
гаетъ одна изъ воюющихъ державъ другой! Сколько апиломба, 
гордости! Впрямь вѣрна наша поговорка:.«на грошъ аммуницін, 
а на рубль амбиціи». 

(Продолженіе слѣдуетъ.) 




ВЕСЕННІЙ захватъ. фясѣ Матвѣевнѣ. Тамъ, на груди его второй матери, 

онъ залечить рану, такъ жестоко, безжалостно нане- 
Романъ Г. Т. СЬверцева (Полилова). сѳннукг его молодому чувству. 

(Продолженіе). 

АКОГО поступка со стороны итальянки XXI. 

Арсеній не ожидалъ, его честная натура — Наконецъ-то, ты, дорогой Арсюша, домой вер- 
никогда не допускала подобной возмож- нулей! — встрѣтила Ухина внука, когда онъ нѳожи- 
ности. данно для нея пріѣхалъ въ особнякъ на Васильевскомъ 

— Безжалостная! — прошепталъ князь, островѣ. — Какъ ты перемѣнился, голубчикъ! что съ 
опускаясь на стулъ въ своей комнатѣ. тобой? — заботливо разспрашивала его Анфиса Мат- 
Совершенно машинально взглянулъ вѣѳвна, съ тревогою глядя на осунувшееся лицо 
онъ на другое письмо, которое онъ дер- князя. 

жалъ крѣпко зажатымъ въ лѣвой рукѣ. Арсеній обрадовался свиданію съ давно не видѣв- 
— Отъ бабушки! — обрадованнымъ тономъ сказалъ шею его бабушкою; онъ жаждалъ ласки близкаго 
Арсеній. человѣка, утѣшенія, хотя-бы и обманчиваго, нѳиспол- 

Въ эту минуту каждое слово далекой отсюда нимаго. Его наболѣвшее сердце искало покоя, отдыха, 
старухи, каждая ея строка были ему вдвойнѣ дороги; забвенія; и только здѣсь, въ родномъ домѣ, могъ онъ 
онъ жаждалъ посторонняго сочувствія и потому жадно найти ихъ. 

сталъ читать письмо, начинавшееся слѣдующими Прошло нѣсколько дней со времени его возвра- 
словами: щенія въ Петербургъ, но онъ ни однимъ словомъ 

„Арсюша! Видимо, много у тебя занятій, что ты не обмолвился бабушкѣ о своемъ неудачномъ романѣ 
ничего мнѣ не пишешь. Я скучаю по тебѣ, дорогой съ итальянкою. Все это было еще такъ свѣжо, такъ 
мой! напиши скорѣе, а еще лучше — утѣшь старуху, горько, что разсказывать Анфисѣ Матвѣевнѣ значило 
пріѣзжай самъ, хотя только на нѣсколько дней“... снова бередить не зажившую рану, и Арсеній, не- 
Дальше читать письмо Гостомыжскій не сталъ, смотря на страшное желаніе подѣлиться съ кѣмъ- 
его рѣшеніе созрѣло. Онъ рѣшилъ немедленно -же нибудь своимъ горемъ, упорно молчалъ, 
ѣхать домой, въ Петербургъ, къ единственному во Старая Ухина женскимъ инстинктомъ чувствовала, 
всемъ мірѣ любящему его существу, къ старой Ан- что надъ ея внукомъ промчалась какая-то гроза, но, 
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въ чемъ она заключалась, старуха не знала. Пред- 
полагала Анфиса Матвѣевна различное, и самое удоб- 
ное для разузнанія истины въ этомъ случаѣ было 
спросить прямо объ этомъ у Арсенія, но Ухина не 
желала прибѣгать къ подобному способу, надѣясь, 
что, въ концѣ концовъ, самъ князь, до сихъ поръ 
открывавшій ей всѣ сокровенныя свои мысли, дѣлив- 
шійся съ нею всѣми своими впечатлѣніями, все ей 
самъ разскажетъ, выльетъ всю свою душу ей, един- 
ственному близкому для него человѣку. 

Старая купчиха не ошиблась въ своихъ предпо- 
ложеніяхъ; это такъ и случилось. 

Іюль въ столицѣ выдался въ этомъ году въ осрбен- 
ности жаркій; даже по вечерамъ дышать буквально 
было нѳчѣмъ. Возвратившись изъ своего путешествія, 
Гострмыжскій никуда не выходилъ изъ своихъ ком- 
натъ по вечерамъ и только днемъ иногда отправ- 
лялся прогуляться. У князя служилъ попрежнему 
Максимъ; утренній чай пилъ Арсеній на бабушкиной 
половинѣ, тамъ-жѳ и обѣдалъ, вечерній-же чай Ма- 
ксимъ сервировалъ обыкновенно въ помѣщеніи князя. 
Отпустивъ лакея спать, Гостомыжскій, въ легкой ко- 
ломѳнкодрй блузѣ, охватывавшей его сильно поху- 
дѣвшую фигуру, сидя у стола, читалъ, скорѣе пере- 
листывалъ книгу. Онъ машинально слѣдилъ глазами 
за строками, напечатанными въ книгѣ, между тѣмъ 
какъ его мысли блуждали далеко-далеко отсюда. 

Арсеній положилъ на минуту книгу въ сторону, 
облокотился на спинку стариннаго дивана, обитаго 
кожею, на которомъ онъ сидѣлъ, и задумался. 

Пестрою полосою промелькнула предъ нимъ его 
жизнь за границей. Мысленно слѣдя за представляв- 
шимися его воображенію картинами, князь пережи- 
валъ ихъ снова; онѣ будили хорошія и дурныя 
воспоминанія, и послѣднія невольно заставили его 
вздохнуть. 

— Что съ тобой, Арсюша, дорогой мой внучекъ? 
— услышалъ онъ ласковый голосъ Анфисы Матвѣѳвны, 
и изумленно открылъ глаза. 

Предъ нимъ, несмотря на поздній часъ, когда 
Ухина имѣла обыкновеніе давно уже спать, стояла 
бабушка. 

— Скажи, дружокъ, не стѣсняйся, всю душу вы- 
ложи предъ старухой-бабкой, — ласково продолжала 
Ухина, — авось она тѳбѣ и поможетъ! 

— Бабушка! — еле могъ выговорить князь и слезы, 
совершенно неожиданно для него самого, покатились 
изъ глазъ. 

— Плачь, милый, выплачься, легче будетъ, а по- 
томъ ты мнѣ все и разскажешь! — какъ ребенка, уго- 
варивала его бабушка. 

Немного успокоившись, Арсеній началъ переда- 
вать старухѣ всю несложную исторію своего юноше- 
скаго увлеченія Кончѳттой. Ухина слушала его вни- 
мательно, изрѣдка прерывая разсказъ внука воскли- 
цаніями: 

— Ахъ, она, подлянка! 

Разсказывалъ Гостомыжскій долго, не забывая нп 
одной самой мелкой подробности, точно эти непріят- 
ныя воспоминанія доставляли ему удовольствіе. На- 
конецъ, онъ кончилъ, но не скоро еще заговорила 
Анфиса Матвѣевна. Подавленная разсказомъ внука, 
она, видимо, что-то обдумывала. 

— Бѣдняжка ты, право, Арсюша! — заботливо про- 
говорила Ухина и положила обѣ руки на голову 
внука, продолжавшаго сидѣть безъ движенія. 

— Что-же мнѣ дѣлать, бабушка, что-жс мнѣ дѣ- 
лать?— тглухо прошепталъ князь. 

Ухина рѣшительно тряхнула головой и отвѣтила: 

— Ничего, какъ есть, ничего! 


Но мнѣ больно, тяжело! 

- — Пустяки, все это пройдетъ! все забудется! 
Поди, это съ тобой не съ первымъ и не съ послѣд- 
нимъ случается. Забудь объ этой смутьянкѣ, вотъ 
и все. 

Князь поднялъ голову и взглянулъ на сидящую 
рядомъ съ нимъ старуху. 

— Забыть, но это выше моихъ силъ! 

Ухина улыбнулась. 

— Напустилъ на себя блажь, ну, и ослабѣлъ. 
Если-бы писалъ мнѣ обо всемъ откровенно да почаще, 
никакой бѣды съ тобой, какъ вотъ эта, не приклго- 
чилось-бы: я во-время предупрѳдила-бы, прѳдосте- 
регла-бы тебя. 

Арсеній внимательно слушалъ старуху и ему 
стало легче; онъ чувствовалъ, что увѣренность, ко- 
торая слышалась въ самомъ голосѣ бабушки, не- 
вольно передается и ему. 

— Бабушка, — нерѣшительно замѣтилъ онъ,— развѣ 
вы не видите, какъ я страдаю, какъ мнѣ это больно? 

И онъ снова, какъ ребенокъ, прижался къ плечу 
старухи. 

— Вѣрю, Арсюша, вѣрю, голубчикъ, но также 
знаю, что все это горе забудется, все пройдетъ. Вѣрь 
мнѣ, старой, недаромъ я шесть десятковъ на землѣ 
прожила. Спи, дружокъ, спокойно, а послѣ опять съ 
тобой потолкуемъ, и увидишь, какъ скоро я тебя 
выпользую отъ этой болѣзни! — улыбнулась Ухина. 

Въ эту ночь Арсеній спалъ лучше, спокойнѣе, 
чѣмъ во всѣ предыдущія. Тяжелое бремя испытаннаго 
имъ перваго горя, до сегодня ни съ кѣмъ не раздѣ- 
ленное, было облегчено бабушкою. Увѣренность въ 
ней, въ ея словахъ освѣжила молодого человѣка. 
Образъ Кончетты, до сихъ поръ неотвязчиво стоявшій 
предъ нимъ, началъ тускнѣть, мысли приняли дру- 
гой поворотъ, воспоминанія уже не толпились, какъ 
прежде, въ его головѣ. Вскорѣ и все понемногу стало 
заволакиваться туманомъ времени и разстоянія, и 
Арсеній Николаевичъ, по совѣту бабушки, занялся 
кое-какой работой въ ея торговой фирмѣ, а благодаря 
этому, и завѣтная мечта старухи передать свое дѣло 
послѣ смерти внуку начинала сбываться. 

XXII. 

Хотя наука и попрежнему интересовала князя, но 
поступать, какъ онъ предполагалъ раньше, въ электро- 
техническій институтъ въ Льежѣ Арсеній отдумалъ. 
Слишкомъ близко это было отъ тѣхъ мѣстъ, гдѣ онъ 
испыталъ первую любовь. Здѣсь, дома, онъ тоже не 
былъ намѣренъ поступать въ какое-либо учебное за- 
веденіе и ограничился только чтеніемъ спеціальныхъ 
книгъ, которому онъ посвящалъ почти все время; 
днемъ-же онъ работалъ подъ руководствомъ старшаго 
довѣреннаго бабушки въ конторѣ фирмы. 

Ухина никогда не жила лѣтомъ на дачѣ, такъ какъ 
не признавала ея пользы. 

• — Къ чему тащиться Богъ знаетъ куда? — гово- 
рила она не разъ, — при домѣ у насъ садъ имѣется, 
чего-же больше? а захотѣлъ проѣхаться — шасть въ 
Рыбный, тамъ сейчасъ на пароходъ да вдоль по 
Волгѣ и плыви. Вольготно, хорошо, воздухомъ поды- 
шишь. А тутъ что? шумъ, пыль, тѣснота... 

Но теперь, чтобы Арсюша не скучалъ, Анфпса 
Матвѣевна каждый вечеръ возила внука кататься по 
островамъ или въ Лѣсной. 

— Знаешь, дружокъ, — сказала она ему какъ-то, 
проѣзжая по Муринскому проспекту въ Лѣсномъ, — 
у меня живетъ тутъ одпнъ старинный благопріятель 
мужа, Семенъ Васильевичъ Ѳедоровъ. Заѣдемъ къ 
нему, я его давнымъ-давно не видѣла... 
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— Какъ угодно вамъ, бабушка, но я стѣсняюсь 
заходить къ незнакомымъ мнѣ людямъ. 

— Вотъ пустяки- то выдумалъ! Да Семенъ Ва- 
сильевичъ тебя еще ребенкомъ знавалъ! — отвѣтила 
Анфиса Матвѣѳвна и отдала приказаніе кучеру. 

Вскорѣ коляска купчихи Ухиной подкатила къ 
палисаднику скромной дачи отставного чиновника 
Ѳедорова. 

Анфиса Матвѣѳвна, несмотря на свои годы, легко 
спустилась на землю изъ экипажа и вошла въ неболь- 
шой садикъ. 

Арсеній, все еще стѣснявшійся, шелъ за нею. 

Въ саду никого не было, но на балконѣ, затяну- 
томъ парусиною, раздавались голоса. 

Звонкій лай собаченки, залаявшей на воіпедшихъ, 
заставилъ сидѣвшихъ на балконѣ спуститься имъ 
навстрѣчу. 

-*- Боже мой, матушка Анфиса Матвѣѳвна, васъ-ли 
я вижу? — быстро заговорилъ просто одѣтый, въ фу- 
ражкѣ на лысой головѣ, старичекъ, цѣлуя руку 
Ухиной. 

— Это — мой внукъ, князь Гостомыжскій, прошу 
любить да жаловать! — не безъ оттѣнка гордости ска- 
зала Анфпса Матвѣѳвна. 

— Очень радъ съ вами познакомиться, — снос , 
зазвенѣлъ теноръ Ѳедорова,— вотъ я еще васъ каким ь 
зналъ! — показалъ онъ князю, опуская руку къ земл !;. 
— Милости прошу на балкончикъ. 

Они вошли на закрытую полотномъ веранду. Си- 
дѣвшая у стола молоденькая шатенка лѣтъ двадцати 
привстала. 

— Это — моя дочка, Дуня, — не безъ отцовской 
гордости представилъ ее старый чиновникъ гостямъ, 
— мы съ нею вдвоемъ сиротами здѣсь и живемъ. 

— А жена-то ваша, Семенъ Васильевичъ? — спро- 
сила У хин а. 

— Четвертый годъ въ тѣхъ краяхъ, гдѣ нѣсть 
болѣзни, печали и воздыханія. 

Анфиса Матвѣѳвна набожно вздохнула и произ- 
несла: 

— Царство ей небесное! Раненько... 

— Рано, рано, самъ то-жѳ думаю! — тяжело отвѣ- 
тилъ Ѳедоровъ. — Ради этого я и со службы вышелъ, 
нельзя-жѳ Дунѳчку одну оставлять. 

Молодая дѣвушка посмотрѣла на отца. 

— Она у меня молодецъ, все сама дѣлаетъ, вездѣ 
поспѣваетъ. 

Сидѣвшій до сихъ поръ безучастно Гостомыжскій 
мелькомъ бросилъ взглядъ на дѣвушку. 

Правильный овалъ ея небольшого личика, слегка 
широкій носъ, невысокій лобъ и близорукіе сѣрые 
глаза — все это, въ отдѣльности, не было красиво, 
но, взятое вмѣстѣ, при свѣжемъ цвѣтѣ кожи, дѣлало 
шатенку очень недурненькою. Простенькая, темная 
ситцевая блуза съ кожанымъ кушакомъ вокругъ та- 
ліи, гладко причесанные волосы шли къ ея наруж- 
ности. 


— Ты-бы чайку налила намъ, Дунечка, — замѣтилъ 
отецъ, и дѣвушка послушно вошла въ комнату. 

Когда она встала со стула, Арсеній замѣтилъ, что 
ростъ ея выше средняго и вся фигура очень гра- 
ціозна. 

— Ужъ вы не осудите, матушка Анфиса Мат- 
вѣѳвна, чѣмъ богатъ, тѣмъ и радъ, угощаю по своимъ 
средствамъ! — сказалъ Ѳедоровъ. 

— Вотъ пустяки-то, Семенъ Васильевичъ! — ото- 
звалась купчиха, — чайку охотно выпью, а больше 
мнѣ ничего и не нужно. 

Дуня скоро явилась снова съ подносомъ, устав- 
леннымъ налитыми чьемъ стаканами — Ухина любила 
пить изъ стакана, по-мужски. 

— Вы гдѣ-нибудь учитесь? — спросилъ Дуню 
Арсеній. 

— Я окончила въ нынѣшнемъ году высшіе жен- 
скіе курсы п теперь вотъ отдыхаю, по желанію папочки, 
онъ говоритъ, что я очень утомилась, — засмѣялась 
дѣвушка. 

Негромкій смѣхъ ѳя понравился молодому чело- 
вѣку; въ немъ не было рѣзкости и дѣланности, такъ 
смѣются только искренніе, добрые люди. 

Разговоръ завязался о женскомъ образованіи за 
границей, и князь охотно разсказалъ своей собесѣд- 
ницѣ все, что ему пришлось видѣть въ этомъ направ- 
леніи въ Бельгіи. 

— Изъ вашихъ словъ я вижу, что женское обра- 
зованіе за границей далеко еще не процвѣтаетъ? 

■ — Да, въ Бельгіи, насколько я могъ объ этомъ 
судить, но въ Швейцаріи, я слышалъ, на него обра- 
щено много вниманія, — замѣтилъ князь. 

Стало темнѣть. Анфиса Матвѣѳвна начала соби- 
раться домой. Разговоръ между молодыми людьми 
долженъ былъ прерваться. 

— Заѣзжайте опять къ намъ, матушка Анфиса 
Матвѣѳвна, — звалъ Ѳедоровъ купчиху, — да съ Арсе- 
ніемъ Николаевичемъ, рады будемъ! 

— Одну минуту, бабушка, погодите, — сказалъ 
князь, — у насъ тутъ очень интересный вопросъ съ 
Евдокіей Семеновной поднятъ. 

Ухина охотно подождала, пока молодые люди не 
окончили разговора. 

— Хорошіе, простые они люди! — замѣтилъ Арсе- 
ній, возвращаясь домой. 

— Семѳнъ-то Васильевичъ долгое время у мужа 
моего всѣ дѣла по судамъ велъ, не адвокатъ настоя- 
щій, а законы хорошо знаетъ. Теперь онъ на отдыхѣ; 
кое-когда возьметч> какое-нибудь дѣльце, да и то 
очень рѣдко. 

— Дочь — его умная дѣвушка, поговорить съ ней 
пріятно. 

Бабушка пытливо взглянула на внука. 

— Тебѣ она понравилась, Арсюша? 

Князя смутилъ этоть вопросъ, онъ промолчалъ, 
а старуха не повторяла ого. 

(Продолженіе будетъ;. 


•«-. ОПИСАНІЕ РИСУНКОВЪ. 


Съ любимыми цвѣтами. (Рис. на стр. 833). День вы- 
дался душный, и любимые нѣжные цвѣты, стоявшіе на окнѣ 
въ комнатѣ опустили свои головки. Казалось, этимъ цвѣтамъ 
хотѣлось воздуха, солнца, синевы неба, простора. Хозяйка 
взяла свои любимые цвѣты и несетъ ихъ въ садъ, чтобы по- 
ставить у клумбы, гдѣ ихъ опахнетъ вѣтеркомъ, гдѣ солнышко 
расправитъ ихъ свернутые лепестки, которые потянутся къ 
бирюзовому небу, какъ шатеръ, раскинувшемуся надъ покры- 
той зеленью землей. 

Цѣлый день затѣмъ хозяйка Судетъ смотрѣть на свои лю- 


бимые цвѣточки и радоваться ихъ оживленію. Можетъ быть, 
покажется на горизонтѣ облачко, разростется въ грозную чер- 
ную тучу, затянетъ свѣтлую лазурь неба, закроетъ ясное сол- 
нышко и нрольется затѣмъ проливнымъ дождемъ. Ничего, 
это не испортитъ настроенія любительницы цвѣтовъ. Вѣдь, 
дождикъ еще болѣе оживитъ ея цвѣточки. А для Нея ихъ 
возрожденіе теперь — главная забота. 

Если даже дождемъ попортит;, ея платье и шляпу, и то 
нисколько не смутитъ ея: она отлично знаетъ, что любой:, 
требуетъ жертвъ. 


„РОДИНА", ИЛЛЮСТРИРОВАН НЫЙ ЖУРНАЛЪ. — № 27. 


1905 г. 



Допросъ плѣннаго. (Къ рис. на стр. 839). Гравюра 
«Допросъ плѣннаго» является снимкомъ съ картины моло- 
дого художника И. А. Владимірова, выставившаго, на бывшей 
недавно въ Петербургѣ весенней выставкѣ картинъ, нѣсколько 
своихъ произведеніи изъ жизни нашей арміи на Дальнемъ Вос- 
токѣ. На картинѣ «Допросъ плѣннаго» изображенъ приводъ 
къ генералу захваченнаго нашими воинами японца, карли- 
комъ кажется среди нашихъ великановъ обезоруженный 
военноплѣнный. Но, несмотря на ато, несмотря на свою судьбу 
военноплѣннаго, онъ держитъ себя съ достоинствомъ и даже 
кое-что понимаетъ и кое-какъ отвѣчаетъ на задаваемые ему 
начальствомъ вопросы. 

Усиленная рекогносцировка. (Къ рис. на стр. 841). 
Предъ нами снимокъ съ картины молодого художника И. А. 
Владимірона, изображающій занимательную сцену изъ жизни 
нашихъ воиновъ па театрѣ войны. Эта картина была помѣ- 
щена на весенней выставкѣ художниковъ въ Петербургѣ, и 
о ней ужо говорилось въ обзорѣ выставокъ отдѣла нашего 
журнала «Знаніе и Польза» № 5. На картинѣ изображена 
ошибка, въ какую впали, благодаря коварству плута китайца- 
проводника, бывшіе на рекогносцировкѣ два наших ь моло- 
дыхъ офицера. Проблуждавъ долго между сопокъ и не встрѣ- 
тивъ врага, офицеры весьма обрадовались, когда встрѣтили 
китайца. Они сейчасъ-же вступили съ нимъ въ переговоры, тре- 
буя чтобы онъ провелъ ихъ къ врагу. Китаецъ согласился, и 
черезъ нѣкоторое время отрядъ развѣдчиковъ завидѣлъ впе- 
реди среди зелени деревьевъ Фанзу. Но каково было ихь 
изумленіе, когда, вмѣсто врага, они увидѣли двухъ ирехо- 
рошенышхъ китаянокъ, вышедшихъ имъ навстрѣчу изъ 
фанзы. 

Захворалъ. (Рис. на стр. 847). Бѣдный барашекъ захво- 
ралъ Блестящіе глазки потускнѣли, ножки, копытца кото- 
рыхъ такъ громко ступали, отказываются ходить. Бзяла дѣ- 
вушка на руки барашка, баюкаетъ его, какъ ребенка, и жи- 
вотное, словно понимая ласку, близко-близко прижалось къ 
гвѵди своей заступницы и съ нетерпѣніемъ ждетъ облегченія 
своей боли. И боль прошла, прошла отъ ласковаго ухода, 
ішошла оттого, что барашекъ чувствуетъ къ себѣ заоотлн- 
востъ. Знаетъ онъ, что его скоро напоятъ молокомъ, положатъ 
на чистую солому, прикроютъ и онъ отдохнетъ отъ^своей^хво- 


СОДЕРЖА ни; № 27-го иллюстрированнаго журнала „РО Д И Н А“- 

Любъ-трава. Иотор.-быт. рои. графа Е. А. Саліаса. (Ирод.) Командир 
на мгновенье. (Эпизодъ изъ морского сраженія.) К. А. Мих на. На 
окраинѣ. Очеркъ Е. Лазореваго. (Прод.) — Весенній ®“® а ть. Романъ 
ГТСѢверцева (Полилова). (Прод.) -Описаніе рисунковъ, — РИСУНКИ. 

<,рИ рА І ЗВЛ Е ч е'нТе °въ часы отдыха. Тревожный Де “д Г ^ 0 “ а ? ъ 
Е-нова -Хорошій топъ. (Съ 1 рио.)-Ириключеніѳ сиренъ. (Съ Б рис.) 

йотовъ ЙТ-Стао У, зада ,а М 82 . -Магическій Уголышкъ ^5. - 
Логогрифъ № 42. — Рѣшеніе задачъ, помѣшенныхъ въ отдѣлѣ .Разв 

' ШШ В в С В Е Ъ МІ Р°Н О Е 0“б О 3 Р Ъ нТГ Цу смекая катастрофа. (Съ 1 ріс.) - 
Крейсеръ ',Алмнзъ« Б " 'і Г піупиойѴ Щтабсъ- канитанъ Ямимоішчъ. (Съ 


рости, и снова, черезъ нѣсколько времени, рѣзво побѣжитъ на 
своихъ тонкихъ ножкахъ. 

Въ воскресенье. (Рис. на стр. 849). Отъ дачи до церкви 
было съ версту. Дорога шла и черезъ паркъ, и около парка. 
Каждое воскресенье отпускали господа свою горничную въ 
церковь, куда она и ходила, нарядившись по-нраздничному, 
т. е. накинувъ на голову бѣлый шелковый платокъ, сбдачив- 
шись въ бѣлоснѣжный передникъ и вооружившись зонтикомъ. 
Отстоявъ обѣдню, она возвращалась на дачу и всегда на по- 
лупути встрѣчала молодого человѣка, который вначалѣ лишь 
ласково улыбался дѣвушкѣ, затѣмъ рискнулъ поклониться, а 
потомъ, получивъ чуть замѣтный отвѣтный кивокъ, рѣшилъ и 
заговорить съ хорошенькой горничной. Онъ провожалъ ее 
каждое воскресенье до дачи и тамъ, ирнподнявши фурлжку 
на прощанье, исчезалъ. Вотъ и въ это воскресенье онъ поджи- 
даетъ скромно потупившуюся дѣвушку и, вѣроятно, по обыкно- 
венію заведетъ съ нею разговоръ. Весело и радостно бьется 
сердце дѣвушки, улыбается она и будто не смотритъ на зна- 
комаго, а сама, между прочимъ, ждетъ не дождется, когда за- 
говоритъ съ ней молодой человѣкъ, къ встрѣчай ь съ которымъ 
она привыкла и котораго рода видѣть каждое воскресенье. 

Стычка на развѣдкѣ. (Рис. на стр. 857). Осторожно 
пробирался солдатъ среди гаоляйа, зорко всматриваясь въ 
даль. Долго шелъ онъ, не встрѣчая никого, и уже хотѣлъ по- 
вернуть назадъ, но рѣшилъ еще немного продвинуться впередъ 
къ непріятельскимъ окопамъ, высмотрѣть йодъ покровомъ 
наступающей ночи ихъ расположеніе и уже съ подробнымъ 
папортомъ предстать предъ начальствомъ, пославшимъ его на 
развѣдки. Наступали сумерки. Двурогій мѣсяцъ выплылъ на 
небо. Солдатъ уже вблизи непріятеля и потому притаился за 
кустомъ. Ему послышались голоса и топотъ нѣсколькихъ ногъ. 
Мигъ и солдатъ, взявъ ружье наперевѣсъ, выскочилъ изъ-за 
куста и всадилъ штыкъ въ бѣжавшаго японца. Горой одинъ. 
Оглянулся онъ кругомъ, видитъ японцевъ нѣсколько человѣкъ, 
но не растерялся храбрый воинъ — и, вѣроятно, не пройдетъ и 
пяти минутъ, какъ враги будутъ переколоты и нашъ развѣд- 
чикъ вернется къ своей части съ трофеями въ видѣ япон- 
скихъ ружей и шашекъ. 


— ІЧДТіітоі^ад^ль'ТГАфКаспари! Ре дактогъ Нин. А. Каспари. 

порто ) — И. В. Васильевъ. (Съ портр ) — Докторъ ІТ. I. Козловскій. (Съ 
поотр ) — В. И. Галенко. (Съ портр.) — Вице-адмиралъ К. П. Новиковъ. 
(Съ порто.) - Князь В. М. Голицынъ. (Съ портр.) — Къ событіямъ на 
Критѣ. (Съ 2 рис. и 1 портр.) 

ЭТОТЪ НОМЕРЪ СОСТОИТЪ! 

изъ 32 столбцовъ журнала, 12 столбцовъ „Развлеченіе въ часы отдыха , 
12 столбцовъ „Всемірное Обозрѣніе* и 24 столбцовъ газеты. 

ПРИЛОЖЕНІЯ: 1) Моды, № 7. И) Листъ съ выкроенными I 

III) Листъ съ рисунками для любительснихъ работъ, №7 ^ 

IV) Узоръ въ краскахъ, № 7. V) „Собраніе романовъ „Родины 
1905 г. Г № 13. Собраніе сочиненій Осипа Шубина, ин. 7-н, со- 
держащая въ себѣ романъ 

„О, если-бы уже была зима!" 

(Продолженіе. Стран. 81 — 208.) 
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ФИПИГРШ 




вфгмпшел аъ піріъ 
фАЬтКп т«ФГ. Д в №А 


ШШКь“К 


Г Дополненіе обыденной суточной ПИЩИ м алым* «олжчѳетвып 

ГЕМАТОГЕНА Д-ра ГОММЕЛЯ 

вызываетъ у дѣтей воѣхъ возрастовъ и у взрослыхъ 
быстрое улучшеніе аппетита; быстрая поднятіе сш; унрѣпяенів нервной системы. 

Ф Имѣется во всѣхъ аптека» а торговмгГ аптекарскими товарами. ♦ 

Главное депо для Россіи: В. Охтенская Аптека. Отд. „Гематогенъ" СПБ. 

■в- ОСТЕРЕГАЙТЕСЬ ПОДДѢЛОКЪ I Требуіт. «аотоятвяьио гмятогяиъ 
^!д-ва ГОММЕЛЯ". Тыоячв яраче» яоѣхъ игравъ дяя» блестящія опыт ^ 


[КАКЪ ДЕРЖАТЬСЯ ВЪ ОБЩЕСТВЪ 

ВЕСТИ СВОЙ ДОМЪ. 

«ж 

Требовало простъ адресовать въ «^«“^Г^нторѣ журв^ 

С Ро П ^Г* УР шлн Л вТ°ето ‘) ,4 С.Тет Г 0 рб В у р-. ^ 20 

’ Р И 2 ) косква, Петровскія линіи, противъ гостиницы „Россія . 


КОНЬЯКЪ е ШУСТОВА 


ОХОТНИКИ ПРОЧТИТЕ! 

Дробо- 

меты 

Браун. 

- 90 р. ЕД1НВД ^ »ѵ 

П улом о 

ты Рота 

— 220 р. 

Пулем. щЯ 

Винчестер а —50 р. Карабины ИДВ 
„Сибирякъ" — 20 р. Маг. без. 
кур. -Савачъ*— 62 р. Пистоле- 
ты Браунинга— 19 р. Америк, реп. 
„Защитникъ"— 8 р. Ружья Ими. тул. 
завода по завод, цѣнѣ и ВСЪІЪ 
первокласс. ваграничн. фабрикъ. 
Роскошно иллюстриров. расцѣнку 
1905-6 года безплатно высылаетъ 
ОРУЖЕЙНЫЙ МАГАЗИНЪ 

А. БИТКОВА. 

Москва, Большая Лубянка, № 20 

БОЛЬШОЙ ВЫБОРЪ 

КНИГЪ 

для домашнихъ библіотекъ но особо 

УДЕШЕВЛЕННОЙ ЦѢНѢ 

имѣется въ книгоиздательствѣ 

А. А. Каопяря, С.-Петербургъ, Лигоясиая 
ул., соб. д., № 114. 






дътская молочная 


ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЙ ЖУРНАЛЪ. — <№ 27. _ 1905 г. 


РОДИНА 


Тольна за 3 р. 75 к. 

а- . высылаю на л о ж. 

гашЕЙ платеж, безъ задат- 

3^ ка изящные и проч- 

ныѳ карманные 
мужскіе откр. часы 
Иоъ настоящаго 
Французск. новаго 
золота „В * н ъ“, 1-го 
со Р та > •нѳпозолочен- 
ные^) заводъ голов* 
41 кою разъ въ 36 ча- 

совъ, съ ручательствомъ за проч- 
ность металла и вѣрность хода на 
в лѣтъ. Часы награждены медаля- 
ми и ничѣмъ не отличаются отъ 
дорогихъ золотыхъ часовъ, стоя- 
щихъ 100 р. Такіѳ-ясе глухіе — 5р. 50 к., 
8 р. 50 к. и дороже. Дамскіе глухіе 
— цѣна 7 р. 50 к. Адресовать: Въ 
главный складъ французскихъ ча- 
совъ Михаила Якубовича въ Вар- 
шавѣ, Желѣзная ул., уг. Грибной— С. 
фБезллатио нъ часамъ прилагается цѣ- 
почка того-жѳ металла и брелокъ. ф 
Р. 8. Премія: при ваказѣ 5 шт. ча- 
совъ сразу прилагается 1 часы без- 
платно. ЦОстерегайтеоь поддѣлокъ. 
Обращ. вним. на марку „Вѣкъ*. 332 


И Г А Р 0 без- 
опасная бритва. 
Каждый этой 
бритвой можетъ 
бриться совер- 
шенно безопас- 
но, даже на пол- 
номъ ходу по- 
ѣзда. Бритва эта 
изъ самой луч- 

розни^н. * складтІ 
Леонарди.ОІІБургъ, Пассаж., 58. Фир- 
ма сущ. съ 1867 г. Много благодарств. 
пис. Ручат. за каж. бритву. 374 


ЧИСТОЕ ЛИЦО 

получается 


МУЗЫКАЛЬНЫЯ ГОВОРЯЩІЯ И ПѢВЧІЯ ОТКРЫТЫЯ ПИСЬМА 

„ПИФЪ-ПАФЪ“ 

съ разными видами, подходящія къ каждому 
граммофону. 1) Музыкальныя открытыя пись- 
ма передаютъ громко, долгой ясно различную 
музыку какъ оркестровую, такъ и отдѣль- 
ныхъ инструментовъ, а также хоровое и соль- 
ное пѣніе, разговоры, куплеты, смѣхъ и проч. 
2) Открытыя письма замѣняютъ вполнѣ упо- 
требляемыя до сего времени пластинки и мо- 
гутъ служить одновременно открытымъ 
письмомъ для веденія различныхъ перепи- 
сокъ. 3) Откр. письма художественно -артисти- 
чески выполнены, съ разными иллюстраціями 
красавицъ. 4) Откр . письма могутъ находиться 
въ употреб. нѣсколько сотъ разъ 
на какомъ-бы то ни было граммофонѣ, начи- 
э де шеваг о, не теряя своей громкой игры, 
ются мг не менѣе 25-ти штукъ, за 5 руб. съ 
к., 100 шт.— 19 р. Заказы исполняются нало- 
совать: Представители на всю Россію, Т-во 
, Варшава, Грибная, е— а. 860 


скоро поолѣ 
употребленія 
новаго средства 


Уѵша 

ПРЫЩЕЙ и УГРЕЙ 


Р ДАРОМЪ! 


высылаю и л л ю - 
о тр и р о в ан ны й 
п р е й о ъ-к у р а н т ъ 
граммофоновъ. 
Дѣны баснословно 
дешевыя. Т о н а р мъ 
— 30 руб. Ф. Гольд- 
манъ, Варшава, Г., 
Новолипье, 14. 




Продается вездѣ по 1 р. 90 к. за банку. 
Перес, налож. плат, изъ оптов. склада 
Рич. Пето. СПБ. Караван, уп.ів кв. 5Ь 


ТРЕБУЙТЕ ВЕЗДѢ „0 ДО 6 Р И Н Ъ" 
только Михаила ЛЕБЕДЕВА 188 
съ надписью (этикетъ утвержденъ пра- 
вительствомъ). 


Д-ра Шиндлеръ-Барнай 
,МарІѳнбадснія Редукціонныя Пилюли* 

противъ 


и отличное слабительное средство. 

Настоящая упаковка 60 пилюль 

въ коробкахъ краснаго цвѣта, 
оъ описаніемъ опособа употребле- 
нія на русск., франц. и нѣмецк. 
языкахъ Продажа во воѣхъ луч- 
шихъ аптекахъ и аптекарскихъ 
магавипахъ. 607 


Въ книжномъ складѣ изданія „РОДИНА", 

■Петербургъ, Литовская ул., еоб. д., N4, при главной конторѣ журна 
одина“ или въ его отдѣленія: 1) С.-Петербургъ, Садовая, д. 34 
и 2) Москва, Петровскія линіи, противъ гостиницы „Россія 44 , 

продаются слѣдующія изданія А. А. Каепари; 


ЧУДО-БОГАТЫРИ 


Иногородн. высылается съ пѳ 
2 кор. — I р. 20 к., 4 кор.— I р. 90 
6 кор. — 2р. 60к. Глав, скл.: С.-Ибур: 
Гороховая, 52. Мих. Лебедевъ. 


ГА Р М О Н I И 

ВГЪНСКІЯ 

СЪ ІУІІЪДНЫМИ ПЛАНКАМИ 

ЬГЛЫ, МѢХА ОБИТЫ МЕТАЛЛОМЪ 

2 хъ РЯДНЫЯ/ 21 клапанъ. 

.лняишга ГОЛОСА НОВАГО 

ІИН^И'Ь. 


(Пзъ жизни генералиссимуоа князя А. В. Суворов*.) 
Историческій романъ А. И. Красницкаго. Спб., ц. 1 р. оъ перео. 
Этотъ превосходный историческій романъ представляетъ особенный 
исключительный интересъ въ виду того, что въ немъ въ романичеокой 
формѣ, на почвѣ захватывающей вниманіе читателя интриги, описана 
жизнь величайшаго изъ русскихъ героевъ, генералиссимуса князя 
А. В. Суворова-Рымникскаго, и его сподвижниковъ, славныхъ русскихъ 
воиновъ, русскихъ „чудо-богатырей“. 

КАКЪ ДЕРЖАТЬСЯ ВЪ ОБЩЕСТВЪ 

И 

ВЕСТИ СВОЙ ДОМЪ. 

Сборникъ правилъ и совѣтовъ общественной жизни для воѣхъ клас- 
совъ общѳотва, составленный по сочиненіямъ лорда Честерфильда 
графа Невиль и многихъ другихъ авторовъ. * 

Спб., цѣна 1 руб. съ перес., въ переплетѣ 1 руб. 25 коп. съ перво. 


ПЕРВОКЛАССНЫЙ САНАТОРІЙ 

Огевдеп— КаЛеЬепІ. 

Проспекты безплатно. 3 врача, глав, 
ный врачъ д-ръ мѳдиц. Ашкѳ. Чѵд. 
вая мѣстность. Успѣшные резуль. 

ТО ТХТ ЛП.гл п .'_ ^ 


чшзв в. толщ; 

и дороже. 

і Самоучитель 1 р. 

ЛИВЕНСКІЯ 

ітьда^МА ЖЕЛІЪЗНЫЯ ПЛАНКИ 

стальные голоса 

іо Чш, »Ѵа. 12 ѵ* 14, 16 р. 

Самоучитель 75 К 

) РОЯЛЬНЫЯ 

\ съ мѣдными планками 

ОДНОРЯДНЫЯ I 

ГОЛОСА НОВАГО СЕРЕБРА 


ПДрПМІі ВСІ °ДУ высыл. 10 интѳ- 
ДпГ ШИ О рѳсн. прѳдм: 1) картин к. 
русс к. и японок, арміи (въ краск.), 
2) ВЪ ЧН. стѣн. ѳжѳдн. КАЛЕНД, и 8 
проч. прѳдм., отдѣланы подъ ЗОЛО- 
ТО. Прилаг. 14 к. на поч. и др. расх. 
С.-Петербургъ, Б. Дворянская, 7, 
И. ШАШИНЪ. 101 


СТАЛЬНЫЕ ГОЛОСА 30 РУБ.’ 

по полцченім вадатка */ 8 стоимости 
высылаю съ наложен, платежомъ. 

И. А. НОВИКОВЪ, 

МОСКВА, СРІЪТЕНКА 
СКЛАДЪ МУЗЫКА/]. ИНСТРУМЕНТОВЪ | 
прейсъ-кирантг безплатно. 


сгущенное * молоко НЕСТЛЕ 0 









Дозволено цензурою. Спб., 25-го іюня 1905 г. Графнч. завед. «Родпны» (А. А. Каепари), Литовская ул., соб. д., № 1\4. 





